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01.00.00/00 CHASSIS /
SICHERHEITSEINRICHTUNGEN

. . . . . . . . . .CHASSIS / SAFETY EQUIPMENT . . . . . .CHASIS/DISPOSITIVOS DE
SEGURIDAD

. . . . . . . . . . .CHÂSSIS / DISPOSITIFS DE
SÉCURITÉ

01.01.01/00 ABDECKUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .COVER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CUBIERTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RECOUVREMENT

01.01.02/00 DOMEINSTIEG-DECKEL . . . . . . . . . . . . . . . . . .DOME ENTRY COVER . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TAPA DE ACCESO A CÚPULA . . . . . . . . . . . .COUVERCLE D'ACCÈS PAR LE HAUT

01.01.03/00 TÜR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DOOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PUERTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PORTE

01.01.04/00 RAHMEN_TUER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DOOR FRAME . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BASTIDOR PUERTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CADRE DE PORTE

01.01.05/00 UNTERBODEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .UNDERBODY MIDDLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PARTE INFERIOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DESSOUS DE CAISSE

01.01.06/00 LEITER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LADDER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ESCALERA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ÉCHELLE

01.01.07/00 ÖFFNUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .OPENING . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ABERTURA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .OUVERTURE

01.01.08/00 BEHÄLTER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CONTAINER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RECIPIENTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RESERVOIR

01.02.01/00 RÜCKSTRAHLER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .REFLECTOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .REFLECTOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CATAPHOTE

01.02.02/00 LEUCHTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LAMP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .LUZ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ÉCLAIRAGE

01.02.03/00 BELEUCHTUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LIGHTING . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ILUMINACIÓN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ÉCLAIRAGE

01.02.04/00 RUNDUMLEUCHTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BEACON LAMP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .LUZ OMNIDIRECCIONAL . . . . . . . . . . . . . . . .GYROPHARE

01.02.05/00 FÜLLSTANDSMELDER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .FILL LEVEL SENSOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .AVISO DEL NIVEL DE LLENADO . . . . . . . . .INDICATEUR DE NIVEAU DE
REMPLISSAGE

01.02.06/00 ARBEITSSCHEINWERFER . . . . . . . . . . . . . . . .WORKLIGHT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .FARO DE TRABAJO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PROJECTEUR DE TRAVAIL

01.03.01/00 RADARGERÄT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RADAR DEVICE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RADAR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RADAR
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05.00.00/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS. . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.01/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS . . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.02/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS . . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.03/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS . . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.04/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS . . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.05/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS . . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.06/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS . . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.07/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS . . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.08/00 HYDRAULIKKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COMPONENTS . . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES HIDRÁULICOS . . . . . . . . . .COMPOSANTS HYDRAULIQUES

05.01.09/00 HYDRAULIKABDECKUNGEN . . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COVERS . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CUBIERTAS HIDRÁULICAS . . . . . . . . . . . . . .CAPOTS HYDRAULIQUES

05.01.10/00 HYDRAULIKABDECKUNGEN . . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC COVERS . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CUBIERTAS HIDRÁULICAS . . . . . . . . . . . . . .CAPOTS HYDRAULIQUES

05.02.01/00 DRUCKREGELUNG DEICHSELDÄMPFUNG
UND STÜTZFUß

.PRESSURE REGULATION DRAWBAR
CUSHIONING AND SUPPORT FOOT

. . . . . .REGULACIÓN DE PRESIÓN DE
AMORTIGUACIÓN DE BARRA DE TIRO Y
PIE DE SOPORTE

. .RÉGULATION DE PRESSION
AMORTISSEMENT DU TIMON ET
BÉQUILLE

05.02.02/00 ANBAUTEILE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . INITIAL PART . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PIEZA INICIAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PIÈCES RAPPORTÉES

05.02.03/00 TANK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TANK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TANQUE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RÉSERVOIR

05.02.04/00 KUGELHAHN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BALL-CLOSURE COCK . . . . . . . . . . . . . . . . . .ROBINETE DE BOLA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ROBINET À BILLE

06.00.00/00 ELEKTRISCHE ANLAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ELECTRICAL SYSTEM . . . . . . . . . . . . . . . . . .SISTEMA ELECTRICO . . . . . . . . . . . . . . . . . .SYSTEME ELECTRIQUE
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06.01.01/00 HAUPTVERTEILERKASTEN . . . . . . . . . . . . . . .MAIN DISTRIBUTION BOX . . . . . . . . . . . . . .CAJA DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL . . . . .BOÎTIER DE DISTRIBUTION PRINCIPAL

06.01.02/00 ELEKTROKOMPONENTEN . . . . . . . . . . . . . . . .ELECTRICAL COMPONENTS . . . . . . . . . . . . .COMPONENTES ELÉCTRICOS . . . . . . . . . . . .COMPOSANTS ÉLECTRIQUES

06.01.03/00 BEDIENTERMINAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CONTROL TERMINAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TERMINAL DE MANDO . . . . . . . . . . . . . . . . . .TERMINAL DE COMMANDE

08.00.00/00 FAHRANTRIEB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TRACTION DRIVE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ACCIONAMIENTO DE AVANCE . . . . . . . .SYSTÈME D'ENTRAÎNEMENT

08.01.01/00 RAHMEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .FRAME . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CAJA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CADRE

08.01.02/00 SICHERUNGSKEILE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SECURING WEDGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CALZO DE SEGURIDAD . . . . . . . . . . . . . . . . .GOUPILLES D'ARRÊT

08.01.03/00 BREMSACHSE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BRAKING AXLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .EJE DE FRENO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ESSIEU DE FREINAGE

08.01.04/00 BEREIFUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TYRES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .NEUMÁTICO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PNEUMATIQUES

08.02.01/00 DRUCKLUFT BREMSANLAGE ACHSE . . . . .COMPRESSED AIR AXLE BRAKE SYSTEM .EJE DEL SISTEMA DE FRENOS DE AIRE
COMPRIMIDO

. .AXE SYSTÈME DE FREINAGE
PNEUMATIQUE

08.02.02/00 DRUCKLUFTBEHÄLTER . . . . . . . . . . . . . . . . . . .COMPRESSED AIR TANK . . . . . . . . . . . . . . . .DEPÓSITO DE AIRE COMPRIMIDO . . . . . . .RÉSERVOIR À AIR COMPRIMÉ

08.03.01/00 ACHSE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .AXLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .EJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ESSIEU

08.03.02/00 BREMSTROMMEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BRAKE DRUM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TAMBOR DE FRENO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TAMBOUR DE FREIN

08.03.03/00 LAGER ACHSE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .AXLE BEARING . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .COJINETE DE EJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PALIER D'ESSIEU

08.03.04/00 BREMSBACKEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BRAKE SHOES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ZAPATAS DE FRENO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .MÂCHOIRES DE FREIN

08.03.05/00 BREMSE-AUFHÄNGUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . .BRAKE MOUNTING . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SUSPENSIÓN DE FRENOS . . . . . . . . . . . . . . .SUSPENSION DU FREIN

08.03.06/00 KURBEL BREMSSEIL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BRAKE CABLE CRANK . . . . . . . . . . . . . . . . . . .MANIVELA DEL CABLE DE FRENO . . . . . . .MANIVELLE CÂBLE DE FREIN
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08.03.07/00 ANHÄNGER BREMSVENTIL . . . . . . . . . . . . . . .TRAILER BRAKE VALVE . . . . . . . . . . . . . . . . .VÁLVULA DE FRENO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SOUPAPE DE FREIN DE REMORQUE

08.04.01/00 GESCHWINDIGKEITSABNAHME . . . . . . . . .SPEED REDUCTION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DECELERACIÓN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DIMINUTION DE VITESSE

10.00.00/00 MATERIALTRANSPORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . .MATERIAL TRANSPORT . . . . . . . . . . . . . . .TRANSPORTE DE MATERIALES . . . . . . . .TRANSPORT DU MATÉRIEL

10.01.01/00 MATERIALBEFÖRDERUNG /
KETTENANTRIEB

. . . . . . . . . . . . . .MATERIAL CONVEYING/CHAIN DRIVE . . .TRANSPORTE DE
MATERIAL/ACCIONAMIENTO DE CADENA

TRANSPORT DU MATÉRIEL /
ENTRAÎNEMENT À CHAÎNE

10.01.02/00 MATERIALBEFÖRDERUNG /
KETTENANTRIEB

. . . . . . . . . . . . . .MATERIAL CONVEYING/CHAIN DRIVE . . .TRANSPORTE DE
MATERIAL/ACCIONAMIENTO DE CADENA

TRANSPORT DU MATÉRIEL /
ENTRAÎNEMENT À CHAÎNE

10.01.03/00 ABDECKUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .COVER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CUBIERTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RECOUVREMENT

10.01.04/00 SCHIEBER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SLIDER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DESLIZADOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .COULISSEAU

16.00.00/00 BINDEMITTELANLAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BINDER UNIT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .INSTALACIÓN DE AGLUTINANTE . . . . .UNITE DE LIANT

16.01.01/00 PNEUMATISCHE_BEFÜLLEINRICHTUNG .PNEUMATIC FILLING DEVICE . . . . . . . . . . .DISPOSITIVO DE LLENADO NEUMÁTICO .DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
HYDRAULIQUE

16.01.02/00 PNEUMATISCHE_BEFÜLLEINRICHTUNG .PNEUMATIC FILLING DEVICE . . . . . . . . . . .DISPOSITIVO DE LLENADO NEUMÁTICO .DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
HYDRAULIQUE

16.01.03/00 ENTLÜFTUNGSFILTER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .AIR BLEEDING FILTER . . . . . . . . . . . . . . . . . .FILTRO DE PURGA DE AIRE . . . . . . . . . . . . .FILTRE D'AÉRATION

16.01.04/00 SCHLAUCHFILTER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .HOSE FILTER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .FILTRO DE MANGUERA . . . . . . . . . . . . . . . . .FILTRE A MANCHES

16.02.01/00 FÜLLSCHACHT ÜBERSICHT . . . . . . . . . . . . . .FILLING DUCT OVERVIEW . . . . . . . . . . . . . .CONDUCTO DE LLENADO VISTA
GENERAL

. . . . . . . . .PUITS DE REMPLISSAGE VUE
D'ENSEMBLE

16.02.02/00 FÜLLSCHACHT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .FILLING DUCT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CONDUCTO DE LLENADO . . . . . . . . . . . . . . .PUITS DE REMPLISSAGE

16.02.03/00 FÜLLSCHACHT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .FILLING DUCT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CONDUCTO DE LLENADO . . . . . . . . . . . . . . .PUITS DE REMPLISSAGE
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16.02.04/00 SCHLEUSE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .GATE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ESCLUSA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ÉCLUSE

16.02.05/00 HYDRAULIKMOTOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC MOTOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .MOTOR HIDRÁULICO . . . . . . . . . . . . . . . . . . .MOTEUR HYDRAULIQUE

16.02.06/00 SCHLEUSE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .GATE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ESCLUSA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ÉCLUSE

16.02.07/00 DOSIERSCHLEUSE BEFESTIGUNG . . . . . . .METERING LOCK MOUNTING . . . . . . . . . . . .ESCLUSA DOSIFICADORA FIJACIÓN . . . . .ECLUSE DE DOSAGE FIXATION

16.02.08/00 ZUBEHÖR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ACCESSORIES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ACCESORIOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ACCESSOIRES

23.00.00/00 ZUG-/SCHUBVORRICHTUNG . . . . . . . . . . . . .TOWING/PUSHING DEVICE . . . . . . . . . .DISPOSITIVO DE
TRACCIÓN/EMPUJE

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .DISPOSITIF DE TRACTION /
POUSSÉE

23.01.01/00 DEICHSEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DRAWBAR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BARRA DE TIRO TRASERA . . . . . . . . . . . . . .TIMON

23.01.02/00 ANSCHLÜßE DEICHSEL . . . . . . . . . . . . . . . . . .DRAWBAR CONNECTIONS . . . . . . . . . . . . . .CONEXIONES DE BARRA DE TIRO . . . . . . .RACCORDS TIMON

23.02.01/00 TRÄGERFAHRZEUGSPEZIFISCHE . . . . . . . .VEHICLE-SPECIFIC CARRIER . . . . . . . . . . . .ESPECÍFICO DEL VEHÍCULO PORTADOR .SPÉCIFIQUE AU VÉHICULE PORTEUR

23.03.01/00 DEICHSELDÄMPFUNG UND STÜTZFUß . . .DRAWBAR CUSHIONING AND SUPPORT
FOOT

. .AMORTIGUACIÓN DE BARRA DE TIRO Y
PIE DE SOPORTE

. .AMORTISSEMENT DU TIMON ET
BÉQUILLE

23.03.02/00 LAGERUNG DEICHSEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DRAWBAR MOUNTING . . . . . . . . . . . . . . . . . .RODAMIENTO DE BARRA DE TIRO . . . . . . .PALIER TIMON

23.03.03/00 BREMSVENTIL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BRAKE VALVE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .VÁLVULA DE FRENO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SOUPAPE DE FREIN

23.04.01/00 BOLZEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BOLT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BULÓN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BOULON

40.00.00/00 ZUBEHÖR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ACCESSORIES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ACCESORIOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ACCESSOIRES

40.01.01/00 HALTER KOMPRESSOR
ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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40.01.02/00 ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE . . . . . . . . .DEDUSTING FILTER SYSTEM . . . . . . . . . . . .INSTALACIÓN DE FILTRADO DE
ELIMINACIÓN DE POLVO

. . . . . . . . .SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

40.01.03/00 ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE . . . . . . . . .DEDUSTING FILTER SYSTEM . . . . . . . . . . . .INSTALACIÓN DE FILTRADO DE
ELIMINACIÓN DE POLVO

. . . . . . . . .SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

40.01.04/00 ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE . . . . . . . . .DEDUSTING FILTER SYSTEM . . . . . . . . . . . .INSTALACIÓN DE FILTRADO DE
ELIMINACIÓN DE POLVO

. . . . . . . . .SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

40.01.05/00 KOMPRESSOR
ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE

. . . . . . . . .COMPRESSOR DEDUSTING FILTER
SYSTEM

. . . . . . .COMPRESOR DE LA INSTALACIÓN DE
FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO

. .COMPRESSEUR FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

40.01.06/00 HYDRAULIK
ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE

. . . . . . . . .HYDRAULICS DEDUSTING FILTER
SYSTEM

. . . . . . . .SISTEMA HIDRÁULICO DE LA
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE
ELIMINACIÓN DE POLVO

. . . . . . . . .SYSTÈME HYDRAULIQUE DU FILTRE
DÉPOUSSIÉREUR

40.01.07/00 DRUCKREGLER UND STEUERUNG
ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE

. . . . . . . .PRESSURE REGULATOR AND CONTROL
DEDUSTING FILTER SYSTEM

. .REGULADOR DE PRESIÓN Y CONTROL DE
LA INSTALACIÓN DE FILTRADO DE
ELIMINACIÓN DE POLVO

RÉGULATEUR DE PRESSION ET
COMMANDE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

40.02.01/00 VERSCHLAUCHUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .TUBING . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .COLOCACIÓN DE TUBOS FLEXIBLES . . . .GAINAGE

40.02.02/00 DIESELTANK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DIESEL TANK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DEPÓSITO DE DIÉSEL . . . . . . . . . . . . . . . . . .RÉSERVOIR DE GAZOLE

40.02.03/00 HALTER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SUPPORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SOPORTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SUPPORT

40.02.04/00 HALTER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SUPPORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SOPORTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .SUPPORT

40.02.05/00 BATTERIEKASTEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BATTERY BOX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CAJA DE BATERÍA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .COFFRE DE BATTERIE

40.02.06/00 HYDRAULIKTANK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC TANK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .DEPÓSITO HIDRÁULICO . . . . . . . . . . . . . . . .RÉSERVOIR HYDRAULIQUE

40.02.07/00 HATZMOTOR BORDHYDRAULIKANLAGE .HATZ ENGINE ON-BOARD HYDRAULIC
SYSTEM

. . .MOTOR HATZ DEL SISTEMA HIDRÁULICO
A BORDO

SYSTÈME HYDRAULIQUE DE BORD
MOTEUR HATZ
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40.02.08/00 HYDRAULIKPUMPE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .HYDRAULIC PUMP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .BOMBA HIDRÁULICA . . . . . . . . . . . . . . . . . . .POMPE HYDRAULIQUE

40.02.09/00 MANOMETER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .PRESSURE GAUGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .MANÓMETRO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .MANOMÈTRE

40.03.01/00 ELEKTRONISCHE_WIEGEEINRICHTUNG ELECTRONIC WEIGHER . . . . . . . . . . . . . . . . .DISPOSITIVO DE PESAJE ELECTRÓNICO DISPOSITIF DE PESAGE ÉLECTRONIQUE

40.04.01/00 HD-REINIGER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .HP CLEANER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .LIMPIADOR DE ALTA PRESIÓN . . . . . . . . . .NETTOYEUR HP

40.04.02/00 KOMPRESSOR FÜR HD-REINIGER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

40.04.03/00 ANSCHLUSS FÜR HD-REINIGER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

40.05.01/00 SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE
ANBAU

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

40.05.02/00 SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE
LEITUNGEN

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

40.05.03/00 SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE
VERROHRUNG

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

40.05.04/00 SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE
VENTILE

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

40.05.05/00 WASSERTANK STIRNWANDANBAU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S014866 1-9999 6 ST SCHAULOCHDECKEL KETTENKANAL INSPECTION COVER CHAIN
CHANNEL

CANAL DE LA CADENA
SCHAULOCHDECKEL

COUVERCLE DU TROU DE REGARD
GOULOTTE DE CHAÎNE

2 S012507 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012785 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S020843 1-9999 2 ST ENTLÜFTUNG VENT VENTILACIÓN PURGE
5 S020644 1-9999 1 ST BLINDDECKEL BLIND COVER TAPA CIEGA COUVERTURE AVEUGLE
6 S012508 1-9999 24 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012771 1-9999 24 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S015497 1-9999 1 ST GITTERROST GRATING REJILLA GRILLE
9 S033952 1-9999 2 ST ÜBERDRUCKKLAPPE OVERPRESSURE FLAP COMPUERTA DE SOBREPRESIÓN CLAPET DE DECHARGE
10 S015499 1-9999 6 ST TELLEROBERTEIL DISK UPPER PART PLACA SUPERIOR PARTIE SUPÉRIEURE DU PLATEAU
11 S012771 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012512 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
13 S023604 1-9999 2 ST BLINDDECKEL BLIND COVER TAPA CIEGA COUVERTURE AVEUGLE
14 S012959 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S016498 1-9999 1 ST SCHRAUBDECKEL SCREW COVER TAPA ROSCADA COUVERCLE VISSÉ
16 S017371 1-9999 1 ST SCHRAUBDECKEL SCREW COVER TAPA ROSCADA COUVERCLE VISSÉ
17 S012771 1-9999 20 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
18 S012508 1-9999 20 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
19 S016486 1-9999 2 ST RÜCKLICHTGEHÄUSE REAR LIGHT HOUSING CAJA DE LUZ TRASERA BOÎTIER DE FEU ARRIÈRE
20 S017390 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
21 S012770 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
22 S012724 1-9999 12 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
23 S015506 1-9999 1 ST SEITENTÜRE SIDE DOOR PUERTA LATERAL PORTES LATÉRALES
24 S039367 1-9999 2 ST VERSCHLUSS SHUTTER OBTURADOR OBTURATEUR
25 S012724 1-9999 8 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
26 S012770 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
27 S036106 1-9999 4 ST METALLSCHARNIER METAL HINGE BISAGRA METÁLICA CHARNIÈRE MÉTALLIQUE
28 S012687 1-9999 16 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
29 S015442 1-9999 12,8 ST ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S015510 1-9999 1 ST DECKEL COVER TAPA COUVERCLE
2 S012552 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012787 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S016047 1-9999 1 ST KONTAKTBLECH CONTACT SHEET HOJA DE CONTACTOS TÔLE CONTACT
5 S012024 1-9999 1 ST GRENZTASTER LIMIT SWITCH INTERRUPTOR DE LÍMITE INTERRUPTEUR-LIMITEUR
6 S012850 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012769 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012735 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
9 S012650 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012783 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S011956 1-9999 1 ST KABELVERSCHRAUBUNG CABLE JOINT CONEXIÓN DE CABLE RACCORD DE CÂBLE
12 S011867 1-9999 5 M FAHRZEUGLEITUNG AUTOMOTIVE WIRE CABLE AUTOMOTRIZ CABLE
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S015520 1-9999 1 ST TÜR DOOR PUERTA TRASERA SIN CERRADURA
Y BISAGRA. PORTE

2 S023546 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
3 S012771 1-9999 7 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012508 1-9999 3 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S014989 1-9999 3 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
6 S012531 1-9999 3 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012772 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
9 S010599 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT

10 S032571 1-9999 1 ST FÜLLSTANDSMELDER FILL LEVEL SENSOR AVISO DEL NIVEL DE LLENADO INDICATEUR DE NIVEAU DE
REMPLISSAGE

11 S016430 1-9999 2 ST VERSCHLUSS SHUTTER OBTURADOR OBTURATEUR
12 S012908 1-9999 2 ST SPANNSTIFT CLAMPING PIN PASADOR DE SUJECIÓN GOUPILLE DE SERRAGE

13 S010077 1-9999 2 ST VERSCHLUSS-ZUGBLECH LOCK DRAW PLATE PLACA DE TRACCIÓN DE CIERRE TÔLE DE TRACTION DE
FERMETURE

14 S012520 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S012725 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
16 S010075 1-9999 2 ST VERSCHLUSS SHUTTER OBTURADOR OBTURATEUR
17 S012016 1-9999 1 ST KABELDOSE CABLE SOCKET CAJA DE CABLES PRISE ELECTRIQUE
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S014904 1-9999 1 ST SCHRAUBDECKEL SCREW COVER TAPA ROSCADA COUVERCLE VISSÉ
2 S012508 1-9999 22 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012771 1-9999 22 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S015442 1-9999 4 ST ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
5 S010811 1-9999 1 ST GRENZTASTER LIMIT SWITCH INTERRUPTOR DE LÍMITE INTERRUPTEUR-LIMITEUR
6 S012028 1-9999 1 ST GRENZTASTER LIMIT SWITCH INTERRUPTOR DE LÍMITE INTERRUPTEUR-LIMITEUR
7 S011960 1-9999 1 ST KABELVERSCHRAUBUNG CABLE JOINT CONEXIÓN DE CABLE RACCORD DE CÂBLE
8 S012854 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S012783 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
10 S012735 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
11 S014396 1-9999 2,5 ST DICHTUNGSPROFIL SEALING PROFILE PERFIL DE SELLADO JOINT D'ÉTANCHÉITÉ PROFILÉ
12 S012498 1-9999 3 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
13 S012770 1-9999 6 M SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
14 S012250 1-9999 3 ST BEFESTIGUNGSSOCKEL MOUNTING SOCKET ZÓCALO DE MONTAJE ATTACHE DE CABLE
15 S012724 1-9999 3 M SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012507 1-9999 3 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
2 S015859 1-9999 1 ST UNTERBODEN UNDERBODY MIDDLE PARTE INFERIOR DESSOUS DE CAISSE
4 S012785 1-9999 50 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S015858 1-9999 2 ST UNTERBODEN UNDERBODY MIDDLE PARTE INFERIOR DESSOUS DE CAISSE
6 S012725 1-9999 47 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
7 S012955 1-9999 47 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012725 1-9999 47 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
9 S015442 1-9999 18 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
10 S015442 1-9999 18 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
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S048852

31.01.2020

S048846

UNTERBODEN
UNDERBODY MIDDLE
PARTE INFERIOR
DESSOUS DE CAISSE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.01.06/00
S048669

31.01.2020

S048846

LEITER
LADDER
ESCALERA
ÉCHELLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 20



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S014394 1-9999 12 ST KANTENSCHUTZPROFIL EDGE PROTECTION GUARNICIÓN DE BORDE JOINT D'ÉTANCHÉITÉ PROFILÉ
2 S014587 1-9999 1 ST FEDERSTECKER SPRING PIN VARILLA DE MUELLE BOULON DE RESSORT
3 S010333 1-9999 2 ST LEITERHALTER LADDER RACK PORTAESCALERAS PORTE-ÉCHELLE
4 S010227 1-9999 1 ST SCHIEBELEITER EXTENSION LADDER ESCALERA DE EXTENSIÓN ÉCHELLE COULISSANTE
5 S012725 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
6 S023419 1-9999 1 ST VORHÄNGESCHLOSS PADLOCK CANDADO CADENAS
7 S012511 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012942 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S012771 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
10 S017729 1-9999 2 ST VERSCHLUSS SHUTTER OBTURADOR OBTURATEUR

01.01.06/00
S048669

31.01.2020

S048846

LEITER
LADDER
ESCALERA
ÉCHELLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 21



01.01.07/00
S048670

31.01.2020

S048846

ÖFFNUNG
OPENING
ABERTURA
OUVERTURE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 22



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S037577 1-9999 1 ST BLINDFLANSCH BLIND FLANGE BRIDA CIEGA BRIDE AVEUGLE
2 S012508 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012771 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

01.01.07/00
S048670

31.01.2020

S048846

ÖFFNUNG
OPENING
ABERTURA
OUVERTURE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.01.08/00
S048671

31.01.2020

S048846

BEHÄLTER
CONTAINER
RECIPIENTE
RESERVOIR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 24



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012507 1-9999 5 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
2 S012785 1-9999 7 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
3 S012542 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S017910 1-9999 2 ST SCHOTTBLECH BULKHEAD PLATE PLACA DE MAMPARO TÔLE DE CLOISONNEMENT
5 S012772 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S015606 1-9999 1 ST ANBAUTEILE INITIAL PART PIEZA INICIAL PIÈCES RAPPORTÉES
7 S012575 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012793 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012728 1-9999 20 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
10 S012576 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
11 S017584 1-9999 1 ST SCHOTTBLECH BULKHEAD PLATE PLACA DE MAMPARO TÔLE DE CLOISONNEMENT
12 S017909 1-9999 1 ST SCHOTTBLECH BULKHEAD PLATE PLACA DE MAMPARO TÔLE DE CLOISONNEMENT
13 S012774 1-9999 32 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
14 S012576 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S017910 1-9999 2 ST SCHOTTBLECH BULKHEAD PLATE PLACA DE MAMPARO TÔLE DE CLOISONNEMENT
16 S013465 1-9999 3,6 M GLIEDERKETTE LINK CHAIN CADENA DE ENLACE CHAÎNE À MAILLONS
17 S012574 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
18 S012726 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

01.01.08/00
S048671

31.01.2020

S048846

BEHÄLTER
CONTAINER
RECIPIENTE
RESERVOIR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.02.01/00
S048853

31.01.2020

S048846

RÜCKSTRAHLER
REFLECTOR
REFLECTOR
CATAPHOTE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 26



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011821 1-9999 2 ST DREIECKRÜCKSTRAHLER TRIANGULAR REFLECTOR REFLECTOR TRIANGULAR CATAPHOTE TRIANGULAIRE
2 S011847 1-9999 8 ST RÜCKSTRAHLER REFLECTOR REFLECTOR CATAPHOTE
3 S011825 1-9999 2 ST GUMMIPENDEL RUBBER PENDULUM PÉNDULO DE GOMA BALANCIER EN CAOUTCHOUC

01.02.01/00
S048853

31.01.2020

S048846

RÜCKSTRAHLER
REFLECTOR
REFLECTOR
CATAPHOTE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.02.02/00
S048854

31.01.2020

S048846

LEUCHTE
LAMP
LUZ
ÉCLAIRAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 28



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S038596 1-9999 1 ST LEUCHTE LAMP LUZ ÉCLAIRAGE
1 S038595 1-9999 1 ST LEUCHTE LAMP LUZ ÉCLAIRAGE
2 S011872 1-9999 12 ST FAHRZEUGLEITUNG AUTOMOTIVE WIRE CABLE AUTOMOTRIZ CABLE
3 S012155 1-9999 6 ST KUGELLAMPE BULB LÁMPARA DE BOLA AMPOULE GLOBE
4 S012148 1-9999 4 ST KUGELLAMPE BULB LÁMPARA DE BOLA AMPOULE GLOBE

01.02.02/00
S048854

31.01.2020

S048846

LEUCHTE
LAMP
LUZ
ÉCLAIRAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.02.03/00
S048673

31.01.2020

S048846

BELEUCHTUNG
LIGHTING
ILUMINACIÓN
ÉCLAIRAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 30



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012784 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
2 S012725 1-9999 12 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
3 S012509 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012770 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S015883 1-9999 2 ST ABDECKUNG COVER CUBIERTA RECOUVREMENT
6 S038596 1-9999 2 ST LEUCHTE LAMP LUZ ÉCLAIRAGE
7 S015882 1-9999 2 ST RÜCKLEUCHTENSCHILD TAILLIGHTS SHIELD ESCUDO LUCES TRASERAS PROTECTOR DE LUCES TRASERAS
8 S012501 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S011954 1-9999 4 ST KABELVERSCHRAUBUNG CABLE JOINT CONEXIÓN DE CABLE RACCORD DE CÂBLE
10 S014828 1-9999 2 ST RÜCKLICHTHALTER TAILLIGHT BRACKET SOPORTE DE PILOTO SUPPORT DE FEU ARRIÈRE
11 S012771 1-9999 28 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S015881 1-9999 2 ST ABDECKUNG COVER CUBIERTA RECOUVREMENT
13 S038595 1-9999 2 ST LEUCHTE LAMP LUZ ÉCLAIRAGE
14 S011872 1-9999 12 M FAHRZEUGLEITUNG AUTOMOTIVE WIRE CABLE AUTOMOTRIZ CABLE
15 S012155 1-9999 12 ST KUGELLAMPE BULB LÁMPARA DE BOLA AMPOULE GLOBE
16 S012148 1-9999 8 ST KUGELLAMPE BULB LÁMPARA DE BOLA AMPOULE GLOBE

01.02.03/00
S048673

31.01.2020

S048846

BELEUCHTUNG
LIGHTING
ILUMINACIÓN
ÉCLAIRAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.02.04/00
S048675

31.01.2020

S048846

RUNDUMLEUCHTE
BEACON LAMP
LUZ OMNIDIRECCIONAL
GYROPHARE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 32



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012771 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

2 S023216 1-9999 1 ST LED-RUNDUMLEUCHTE GELB 12/24
VOLT LED BEACON YELLOW 12/24 VOLT BALIZA LED AMARILLA 12/24

VOLTIOS
GYROPHARE À LED JAUNE
12/24 VOLTS

3 S011846 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
4 S017474 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S011980 1-9999 1 ST KABELVERSCHRAUBUNG CABLE JOINT CONEXIÓN DE CABLE RACCORD DE CÂBLE
6 S012138 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
7 S012324 1-9999 1 ST FLACHSTECKHÜLSE BLADE RECEPTACLE RECEPTÁCULO DE CUCHILLAS ALVÉOLE POUR CONTACTS PLATS
8 S012310 1-9999 1 ST FLACHSTECKHÜLSE BLADE RECEPTACLE RECEPTÁCULO DE CUCHILLAS ALVÉOLE POUR CONTACTS PLATS
9 S011867 1-9999 4,5 M FAHRZEUGLEITUNG AUTOMOTIVE WIRE CABLE AUTOMOTRIZ CABLE

01.02.04/00
S048675

31.01.2020

S048846

RUNDUMLEUCHTE
BEACON LAMP
LUZ OMNIDIRECCIONAL
GYROPHARE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.02.05/00
S048676

31.01.2020

S048846

FÜLLSTANDSMELDER
FILL LEVEL SENSOR
AVISO DEL NIVEL DE LLENADO
INDICATEUR DE NIVEAU DE REMPLISSAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 34



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S016426 1-9999 1 ST SCHUTZHAUBE PROTECTIVE HOOD FUNDA PROTECTORA CAPUCHON DE PROTECTION
2 S015613 1-9999 1 ST FLANSCH FLANGE BRIDA BRIDE

3 S032571 1-9999 1 ST FÜLLSTANDSMELDER FILL LEVEL SENSOR AVISO DEL NIVEL DE LLENADO INDICATEUR DE NIVEAU DE
REMPLISSAGE

4 S012016 1-9999 1 ST KABELDOSE CABLE SOCKET CAJA DE CABLES PRISE ELECTRIQUE
5 S012508 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
6 S012772 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

01.02.05/00
S048676

31.01.2020

S048846

FÜLLSTANDSMELDER
FILL LEVEL SENSOR
AVISO DEL NIVEL DE LLENADO
INDICATEUR DE NIVEAU DE REMPLISSAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.02.06/00
S048672

31.01.2020

S048846

ARBEITSSCHEINWERFER
WORKLIGHT
FARO DE TRABAJO
PROJECTEUR DE TRAVAIL

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 36



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S019933 1-9999 2 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
2 S017474 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S036531 1-9999 2 ST ARBEITSSCHEINWERFER WORKLIGHT FARO DE TRABAJO PROJECTEUR DE TRAVAIL
4 S036532 1-9999 2 ST ANSCHLUßLEITUNG CABLE CÂBLE CABLE

01.02.06/00
S048672

31.01.2020

S048846

ARBEITSSCHEINWERFER
WORKLIGHT
FARO DE TRABAJO
PROJECTEUR DE TRAVAIL

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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01.03.01/00
S052002

31.01.2020

S048846

RADARGERÄT
RADAR DEVICE
RADAR
RADAR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012362 1-9999 1 ST RADARGERÄT RADAR DEVICE RADAR RADAR
2 S019410 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
3 S016496 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
4 S045117 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT

01.03.01/00
S052002

31.01.2020

S048846

RADARGERÄT
RADAR DEVICE
RADAR
RADAR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.01/00
S048891

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 40



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S023491 1-9999 2 ST HYDRAULIKÖLKÜHLER HYDRAULIC OIL COOLER ENFRIADOR DE ACEITE
HIDRÁULICO

RADIATEUR D'HUILE
HYDRAULIQUE

2 S011819 1-9999 2 ST BELÜFTUNGSEINHEIT VENTILATION UNIT UNIDAD DE VENTILACIÓN UNITÉ DE VENTILATION
3 S012770 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012498 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S011816 1-9999 1 ST THERMOSCHALTER THERMOSTATIC SWITCH INTERRUPTOR TÉRMICO THERMOCONTACT
6 S011426 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
7 S021376 1-9999 2 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
8 S011294 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
9 S020306 1-9999 1 ST HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
10 S011782 1-9999 8 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
11 S012833 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
12 S018323 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
13 S011468 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

14 S023491 1-9999 2 ST HYDRAULIKÖLKÜHLER HYDRAULIC OIL COOLER ENFRIADOR DE ACEITE
HIDRÁULICO

RADIATEUR D'HUILE
HYDRAULIQUE

15 S011426 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
16 S021376 1-9999 2 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
17 S020307 1-9999 1 ST HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
18 S011176 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
19 S011457 1-9999 1 M HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
20 S011183 1-9999 1 M HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
21 S011934 1-9999 1 ST MAGNETVENTILSTECKER SOLENOID VALVE PLUG VÁLVULA SOLENOIDE FICHE D'ÉLECTROVANNE

05.01.01/00
S048891

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.02/00
S048856

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 42



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011461 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
2 S020297 1-9999 1 ST HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
3 S011183 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
4 S012833 1-9999 16 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S011782 1-9999 8 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
6 S011472 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
7 S011135 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
8 S010301 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
9 S011473 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
10 S020302 1-9999 1 ST HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
11 S011785 1-9999 8 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
12 S011381 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
13 S011470 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
14 S011373 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
15 S011345 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
16 S017937 1-9999 1 ST WEGESITZVENTIL WAY SEAT VALVE VÁLVULA DE PASO VANNE DE DISTRIBUTION À SIÈGE
17 S012649 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
18 S012772 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
19 S012726 1-9999 1 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
20 S011470 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
21 S014865 1-9999 4 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
22 S012508 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
23 S012771 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
24 S011934 1-9999 1 ST MAGNETVENTILSTECKER SOLENOID VALVE PLUG VÁLVULA SOLENOIDE FICHE D'ÉLECTROVANNE

05.01.02/00
S048856

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.03/00
S048857

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011668 1-9999 1 ST MANOMETER PRESSURE GAUGE MANÓMETRO MANOMÈTRE

2 S011520 1-9999 1 ST DIREKTANSCHLUSS MANOMETER DIRECT CONNECTION MANOMETER CONEXIÓN DIRECTA DEL
MANÓMETRO RACCORD DIRECT MANOMÈTRE

3 S011519 1-9999 1 ST SCHRAUBKUPPLUNG SCREWED COUPLING ACOPLAMIENTO ATORNILLADO RACCORD VISSÉ
4 S011453 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
5 S011370 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
6 S011463 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
7 S012016 1-9999 1 ST KABELDOSE CABLE SOCKET CAJA DE CABLES PRISE ELECTRIQUE

05.01.03/00
S048857

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.04/00
S048858

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S017387 1-9999 1 ST ZWISCHENPLATTE INTERMEDIATE PLATE REGULADOR DE CORRIENTE PLACA INTERMEDIA
2 S011465 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S023418 1-9999 2 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
4 S017300 1-9999 2 ST O-RING O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE
5 S017300 1-9999 1 ST O-RING O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE

6 S020130 1-9999 1 ST RING FÜR STROMREGELVENTIL RING FOR FLOW CONTROL VALVE ANILLO PARA VÁLVULA DE
CONTROL DE FLUJO

ANNEAU POUR SOUPAPE DE
RÉGLAGE DE DÉBIT

7 S017304 1-9999 1 ST STROMREGELVENTIL FLOW CONTROL VALVE VÁLVULA DE CONTROL DE FLUJO SOUPAPE DE RÉGLAGE DE DÉBIT

8 S024266 1-9999 3 ST MANUELLE NOTBETÄTIGUNG MANUAL EMERGENCY OPERATION OPERACIÓN MANUAL DE
EMERGENCIA

ACTIONNEMENT D'URGENCE
MANUEL

9 S011936 1-9999 1 ST MAGNETVENTILSTECKER SOLENOID VALVE PLUG VÁLVULA SOLENOIDE FICHE D'ÉLECTROVANNE

05.01.04/00
S048858

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.05/00
S048859

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S015518 1-9999 1 ST TRÄGERPLATTE HYDRAULIK SUPPORT PLATE HYDRAULIC PLACA DE SOPORTE HIDRÁULICA
PEQUEÑA PLAQUE SUPPORT HYDRAULIQUE

2 S011034 1-9999 1 ST HYDRAULIKMOTOR HYDRAULIC MOTOR MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE
3 S016589 1-9999 1 ST SENSORRAD DOSIERUNG SENSOR WHEEL DOSAGE DOSIS DE LA RUEDA DEL SENSOR ROUE DE CAPTEUR DOSAGE
4 S012555 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S012773 1-9999 20 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S012727 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
7 S014885 1-9999 1 ST SCHUTZABDECKUNG PROTECTIVE COVER PROTECTORA COUVERCLE DE PROTECTION
8 S012785 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012632 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
11 S017425 1-9999 1 ST SENSOR SENSOR SENSOR CAPTEUR
12 S012016 1-9999 1 ST KABELDOSE CABLE SOCKET CAJA DE CABLES PRISE ELECTRIQUE

05.01.05/00
S048859

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.06/00
S048860

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S017304 1-9999 1 ST STROMREGELVENTIL FLOW CONTROL VALVE VÁLVULA DE CONTROL DE FLUJO SOUPAPE DE RÉGLAGE DE DÉBIT
2 S017387 1-9999 1 ST ZWISCHENPLATTE INTERMEDIATE PLATE REGULADOR DE CORRIENTE PLACA INTERMEDIA
3 S011465 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
4 S023418 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
5 S023418 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
6 S011310 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

05.01.06/00
S048860

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.07/00
S048861

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 52



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S017305 1-9999 1 ST STEUERBLOCK CONTROL BLOCK BLOQUE DE MANDO BLOC DE COMMANDE
2 S012530 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012772 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012508 1-9999 7 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S012915 1-9999 19 ST AUSGLEICHSSCHEIBEN SPACER DISK ARANDELA ESPACIADOR RONDELLES DE COMPENSATION
6 S012518 1-9999 3 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

7 S024266 1-9999 3 ST MANUELLE NOTBETÄTIGUNG MANUAL EMERGENCY OPERATION OPERACIÓN MANUAL DE
EMERGENCIA

ACTIONNEMENT D'URGENCE
MANUEL

8 S011465 1-9999 8 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
9 S011445 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
10 S011463 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
11 S011450 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
12 S011467 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
13 S011457 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
14 S011441 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
15 S011443 1-9999 6 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
16 S011493 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
17 S024334 1-9999 2 ST ÜBERWURFMUTTER UNION NUT TUERCA DE UNIÓN ÉCROU-RACCORD
18 S011797 1-9999 0,0055 M HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
19 S011374 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
20 S010301 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
21 S011451 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

05.01.07/00
S048861

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.08/00
S048862

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 54



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011262 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
2 S011201 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
3 S011201 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
4 S011261 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
5 S011201 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
6 S011171 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
7 S011269 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
8 S010052 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
9 S011206 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
10 S011206 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
11 S011267 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
12 S011205 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
13 S011268 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
14 S011111 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
15 S011209 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
16 S011078 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
17 S011204 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
18 S011097 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
19 S011097 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE

05.01.08/00
S048862

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKKOMPONENTEN
HYDRAULIC COMPONENTS
COMPONENTES HIDRÁULICOS
COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.09/00
S048863

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKABDECKUNGEN
HYDRAULIC COVERS
CUBIERTAS HIDRÁULICAS
CAPOTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 56



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S014892 1-9999 1 ST STAUFACH STORAGE COMPARTMENT COMPARTIMIENTO DE
ALMACENAMIENTO COMPARTIMENT DE RANGEMENT

2 S015962 1-9999 1 ST ELEKTROBOX ELECTRIC BOX CAJA ELÉCTRICA BOÎTE ÉLECTRIQUE
3 S012833 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012770 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012724 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

6 S010694 1-9999 1 ST ÖLKÜHLERSTREBE OIL COOLER STRUT PUNTAL DEL ENFRIADOR ENTRETOISE DU REFROIDISSEUR
D'HUILE

7 S012942 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012771 1-9999 1 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012725 1-9999 1 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
10 S021389 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
11 S012530 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
12 S012772 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
13 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
14 S033162 1-9999 1 ST SCHUTZGITTER PROTECTIVE GRILLE REJILLA PROTECTORA GRILLE DE PROTECTION
15 S012959 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
16 S020962 1-9999 1 ST SCHUTZGITTER PROTECTIVE GRILLE REJILLA PROTECTORA GRILLE DE PROTECTION
17 S021388 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT

18 S014367 1-9999 2 ST STERNGRIFFSCHRAUBE STAR GRIP SCREW TORNILLO DE MANDO
ESTRELLADO POIGNEE ETOILE A TIGE FILETEE

19 S012772 1-9999 2 M SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
20 S012530 1-9999 2 M SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

05.01.09/00
S048863

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKABDECKUNGEN
HYDRAULIC COVERS
CUBIERTAS HIDRÁULICAS
CAPOTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.01.10/00
S048864

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKABDECKUNGEN
HYDRAULIC COVERS
CUBIERTAS HIDRÁULICAS
CAPOTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S017755 1-9999 1 ST STAUFACH STORAGE COMPARTMENT COMPARTIMIENTO DE
ALMACENAMIENTO COMPARTIMENT DE RANGEMENT

2 S021872 1-9999 1 ST ÖLKÜHLERSTREBE OIL COOLER STRUT PUNTAL DEL ENFRIADOR ENTRETOISE DU REFROIDISSEUR
D'HUILE

3 S012942 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012771 1-9999 1 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012725 1-9999 1 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
6 S021387 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT

7 S014367 1-9999 2 ST STERNGRIFFSCHRAUBE STAR GRIP SCREW TORNILLO DE MANDO
ESTRELLADO POIGNEE ETOILE A TIGE FILETEE

8 S012725 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
9 S012530 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012772 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S012726 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
12 S020962 1-9999 1 ST SCHUTZGITTER PROTECTIVE GRILLE REJILLA PROTECTORA GRILLE DE PROTECTION
13 S021093 1-9999 1 ST SCHUTZGITTER PROTECTIVE GRILLE REJILLA PROTECTORA GRILLE DE PROTECTION
14 S012959 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S012498 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
16 S012784 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

05.01.10/00
S048864

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKABDECKUNGEN
HYDRAULIC COVERS
CUBIERTAS HIDRÁULICAS
CAPOTS HYDRAULIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.02.01/00
S048677

31.01.2020

S048846

DRUCKREGELUNG DEICHSELDÄMPFUNG UND STÜTZFUß
PRESSURE REGULATION DRAWBAR CUSHIONING AND SUPPORT FOOT
REGULACIÓN DE PRESIÓN DE AMORTIGUACIÓN DE BARRA DE TIRO Y PIE DE SOPORTE
RÉGULATION DE PRESSION AMORTISSEMENT DU TIMON ET BÉQUILLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011666 1-9999 1 ST MANOMETER PRESSURE GAUGE MANÓMETRO MANOMÈTRE
2 S011370 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S011463 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
4 S011386 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
5 S011368 1-9999 3 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
6 S011596 1-9999 3 ST KUGELHAHN BALL-CLOSURE COCK ROBINETE DE BOLA ROBINET À BILLE
7 S011434 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
8 S011465 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
9 S011455 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
10 S038608 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE

05.02.01/00
S048677

31.01.2020

S048846

DRUCKREGELUNG DEICHSELDÄMPFUNG UND STÜTZFUß
PRESSURE REGULATION DRAWBAR CUSHIONING AND SUPPORT FOOT
REGULACIÓN DE PRESIÓN DE AMORTIGUACIÓN DE BARRA DE TIRO Y PIE DE SOPORTE
RÉGULATION DE PRESSION AMORTISSEMENT DU TIMON ET BÉQUILLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.02.02/00
S048892

31.01.2020

S048846

ANBAUTEILE
INITIAL PART
PIEZA INICIAL
PIÈCES RAPPORTÉES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S010842 1-9999 1 ST SPEICHERBLOCK STORAGE BLOCK BLOQUE DE ALMACENAMIENTO BLOC DE MÉMOIRE
2 S011465 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S016020 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
4 S023593 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
5 S012551 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
6 S012773 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
7 S026902 1-9999 1 ST TANK TANK TANQUE RÉSERVOIR
8 S026901 1-9999 1 ST HANDPUMPE HAND PUMP BOMBA MANUAL POMPE À MAIN
9 S012531 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012772 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S038545 1-9999 2 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
12 S028089 1-9999 1 ST MEMBRANSPEICHER DIAPHRAGM ACCUMULATOR ACUMULADOR DE DIAFRAGMA ACCUMULATEUR À MEMBRANE
13 S012511 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
14 S012771 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S028220 1-9999 2 ST MUTTER NUT TUERCA ÉCROU
16 S011310 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
17 S011450 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
18 S011455 1-9999 3 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
20 S011223 1-9999 2 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
22 S012785 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
23 S012725 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
24 S026903 1-9999 1 ST HEBEL ON DEMAND A PEDIDO LEVIER
25 S027017 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
26 S012531 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
27 S012772 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
28 S011440 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
29 S017622 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
30 S011223 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
31 S012772 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
32 S012726 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

05.02.02/00
S048892

31.01.2020

S048846

ANBAUTEILE
INITIAL PART
PIEZA INICIAL
PIÈCES RAPPORTÉES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.02.03/00
S048865

31.01.2020

S048846

TANK
TANK
TANQUE
RÉSERVOIR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S024665 1-9999 1 ST HYDRAULIKÖLTANK HYDRAULIC OIL TANK DEPÓSITO DE ACEITE HIDRÁULICO RÉSERVOIR D'HUILE
HYDRAULIQUE

2 S011385 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S011617 1-9999 1 ST EINFÜLLFILTER INPUT FILTER FILTRO DE ENTRADA FILTRE DE REMPLISSAGE
4 S011628 1-9999 1 ST RÜCKLAUFFILTER RETURN FILTER FILTRO DE RETORNO FILTRE RETOUR
4 S011627 1-9999 1 ST EINSATZ RÜCKLAUFFILTER INSERT RETURN FILTER INSERTAR FILTRO DE RETORNO INSERT FILTRE RETOUR
5 S011467 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
6 S012772 1-9999 21 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
7 S010007 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S011618 1-9999 1 ST FLÜSSIGKEITSANZEIGE LIQUID INDICATOR INDICADOR LIQUIDO TÉMOIN DE LIQUIDE
9 S017752 1-9999 2 ST TANKHALTERUNG TANK HOLDER SOPORTE DEL TANQUE SUPPORT DE RÉSERVOIR
10 S010827 1-9999 1 ST TANKHALTERUNG TANK HOLDER SOPORTE DEL TANQUE SUPPORT DE RÉSERVOIR
11 S012772 1-9999 7 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012530 1-9999 11 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
13 S012531 1-9999 9 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
14 S012726 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
15 S011385 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
16 S011466 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
17 S011456 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
18 S024621 1-9999 1 ST SAUGSIEB SUCTION STRAINER TAMIZ DE SUCCIÓN TAMIS D'ASPIRATION
19 S024967 1-9999 1 ST GUMMIDICHTUNG RUBBER SEAL SELLO DE GOMA JOINT EN CAOUTCHOUC
20 S024666 1-9999 1 ST FLANSCH FLANGE BRIDA BRIDE
21 S013869 1-9999 1 ST WINKEL ANGLE ANGULO ÉQUERRE
22 S013864 1-9999 1 ST KUGELHAHN BALL-CLOSURE COCK ROBINETE DE BOLA ROBINET À BILLE
23 S011803 1-9999 1 ST SCHLAUCHSTUTZEN HOSE STUB BOQUILLA DE LA MANGUERA RACCORD DE TUBES
24 S012530 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
25 S016586 1-9999 1 ST KUPFERRING COPPER RING ANILLO DE COBRE BAGUE EN CUIVRE
26 S016493 1-9999 1 ST VERSCHLUSSSCHRAUBE SCREW TORNILLO DE CIERRE VIS DE FERMETURE
27 S012935 1-9999 1 ST SCHRAUBENDICHTUNG SCREW SEAL JUNTA DEL TORNILLO JOINT DE VIS
28 S011817 1-9999 1 ST THERMOSCHALTER THERMOSTATIC SWITCH INTERRUPTOR TÉRMICO THERMOCONTACT
29 S012022 1-9999 1 ST FÜLLSTANDSGRENZSCHALTER LEVEL SWITCH INTERRUPTOR DE NIVEL FIN DE COURSE DE NIVEAU
30 S010826 1-9999 1 ST TANKHALTERUNG TANK HOLDER SOPORTE DEL TANQUE SUPPORT DE RÉSERVOIR
31 S011627 1-9999 1 ST EINSATZ RÜCKLAUFFILTER INSERT RETURN FILTER INSERTAR FILTRO DE RETORNO INSERT FILTRE RETOUR

05.02.03/00
S048865

31.01.2020

S048846

TANK
TANK
TANQUE
RÉSERVOIR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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05.02.04/00
S048682

31.01.2020

S048846

KUGELHAHN
BALL-CLOSURE COCK
ROBINETE DE BOLA
ROBINET À BILLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S013864 1-9999 1 ST KUGELHAHN BALL-CLOSURE COCK ROBINETE DE BOLA ROBINET À BILLE

05.02.04/00
S048682

31.01.2020

S048846

KUGELHAHN
BALL-CLOSURE COCK
ROBINETE DE BOLA
ROBINET À BILLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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06.01.01/00
S048867

31.01.2020

S048846

HAUPTVERTEILERKASTEN
MAIN DISTRIBUTION BOX
CAJA DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL
BOÎTIER DE DISTRIBUTION PRINCIPAL

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012363 1-9999 1 ST SCHALTSCHRANK CONTROL BOX CAJA DE CONTROL ARMOIRE DE DISTRIBUTION
2 S015904 1-9999 1 PC HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
3 S012832 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012785 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012725 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
6 S016768 1-9999 1 ST SICHERUNGSBLECH LOCKING PLATE PLACA DE SECURIDAD TÔLE DE SÛRETÉ
7 S012867 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012127 1-9999 9 ST STECKHÜLSENGEHÄUSE PIN BUSHING HOUSING ALOJAMIENTO DEL RECEPTÁCULO PORTAFUSIBLES
9 S012129 1-9999 4 ST STECKHÜLSENGEHÄUSE RECEPTACLE HOUSING ALOJAMIENTO DEL RECEPTÁCULO COUVRE COSSE
10 S012127 1-9999 1 ST STECKHÜLSENGEHÄUSE PIN BUSHING HOUSING ALOJAMIENTO DEL RECEPTÁCULO PORTAFUSIBLES
11 S012835 1-9999 7 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
12 S012783 1-9999 7 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
13 S012735 1-9999 7 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
14 S012293 1-9999 5 ST FLACHSICHERUNG 3 A FLAT FUSE 3 A FUSIBLE PLANO 3 A FUSIBLE PLAT 3 A
14 S012292 1-9999 1 ST FLACHSICHERUNG 5 A FLAT FUSE 5 A FUSIBLE PLANO 5 A FUSIBLE PLAT 5 A
14 S012294 1-9999 1 ST FLACHSICHERUNG 10 A FLAT FUSE 10 A FUSIBLE PLANO 10 A FUSIBLE PLAT 10 A
14 S017502 1-9999 1 ST FLACHSICHERUNG 35A FLAT FUSE 35A FUSIBLE PLANO 35A FUSIBLE PLAT 35 A
15 S012085 1-9999 4 ST RELAIS RELAY RELE RELAIS

16 S012175 1-9999 46 ST DREISTOCK-KLEMME THREE LEVEL CLAMP PINZA DE TRES NIVELES BLOC DE JONCTION À TROIS
ÉTAGES

17 S012170 1-9999 2 ST FORTLAUFENDE ZAHLEN CONTINUOUS NUMBERS NÚMEROS CONTINUOS NOMBRES CONSÉCUTIFS
18 S012176 1-9999 2 ST ENDHALTER END FASTENER CIERRE FINAL FLASQUE D'EXTREMITE
19 S012188 1-9999 2 ST STECKBRÜCKE JUMPER HILO VOLANTE PONT ENFICHABLE
19 S012184 1-9999 4 ST STECKBRÜCKE JUMPER HILO VOLANTE PONT ENFICHABLE
19 S012185 1-9999 1 ST STECKBRÜCKE JUMPER HILO VOLANTE PONT ENFICHABLE
20 S016769 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
21 S012867 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
22 S017047 1-9999 1 ST PLVC 41 PLVC41 PLVC 41 PLVC41
23 S018493 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
24 S012853 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
25 S016684 1-9999 1 ST KABELFÜHRUNG CABLE GUIDE GUÍA DE CABLE CHEMINEMENT DU CÂBLAGE
26 S011968 1-9999 3 ST KABELVERSCHRAUBUNG CABLE JOINT CONEXIÓN DE CABLE RACCORD DE CÂBLE
27 S011975 1-9999 3 ST GEGENMUTTER COUNTER NUT CONTRATUERCA CONTRE-ÉCROU
28 S011969 1-9999 1 ST KABELVERSCHRAUBUNG CABLE JOINT CONEXIÓN DE CABLE RACCORD DE CÂBLE

06.01.01/00
S048867

31.01.2020

S048846

HAUPTVERTEILERKASTEN
MAIN DISTRIBUTION BOX
CAJA DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL
BOÎTIER DE DISTRIBUTION PRINCIPAL

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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06.01.01/00
S048867

31.01.2020

S048846

HAUPTVERTEILERKASTEN
MAIN DISTRIBUTION BOX
CAJA DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL
BOÎTIER DE DISTRIBUTION PRINCIPAL

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

29 S012002 1-9999 1 ST BLINDSTOPFEN BLIND PLUG TAPÓN CIEGO BOUCHON BORGNE
30 S011974 1-9999 2 ST GEGENMUTTER COUNTER NUT CONTRATUERCA CONTRE-ÉCROU

31 S012082 1-9999 1 ST VERTEILERDOSE 16-POLIG DISTRIBUTION BOX 16-PIN CAJA DE CONEXIONES 16 PINES BOÎTE DE DÉRIVATION À
16 BROCHES

32 S012849 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

06.01.01/00
S048867

31.01.2020

S048846

HAUPTVERTEILERKASTEN
MAIN DISTRIBUTION BOX
CAJA DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL
BOÎTIER DE DISTRIBUTION PRINCIPAL

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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06.01.02/00
S048868

31.01.2020

S048846

ELEKTROKOMPONENTEN
ELECTRICAL COMPONENTS
COMPONENTES ELÉCTRICOS
COMPOSANTS ÉLECTRIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S015962 1-9999 1 ST ELEKTROBOX ELECTRIC BOX CAJA ELÉCTRICA BOÎTE ÉLECTRIQUE
2 S012833 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012770 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012724 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
5 S034208 1-9999 1 ST BEDIENTERMINAL CONTROL TERMINAL TERMINAL DE MANDO TERMINAL DE COMMANDE
6 S029610 1-9999 1 ST ELEKTROBOX ELECTRIC BOX CAJA ELÉCTRICA BOÎTE ÉLECTRIQUE
7 S036488 1-9999 1 ST BUCHSENEINSATZ SOCKET INSERT INSERTO DE MANGUITO BOITIER A DOUILLES
8 S036487 1-9999 1 ST GEHÄUSEUNTERTEIL LOWER PART OF HOUSING PARTE INFERIOR DE LA CARCASA PARTIE INFÉRIEURE DU BOITIER

9 S047953 1-9999 1 ST STROMVERSORGUNGSKABEL POWER SUPPLY CABLE CABLE DE ALIMENTACIÓN CÂBLE D'ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE

9 S020472 1-9999 1 ST KABELBUCHSE CABLE BUSHING TOMA DE CABLES MANCHON DE SERRAGE
10 S021416 1-9999 1 ST 4-POLIGER EINSATZ 4-POLE INSERT INSERCIÓN DE 4 POLOS INSERT À 4 BROCHES
11 S020475 1-9999 1 ST ABDECKKAPPE CAP TAPA CAPUCHON

12 S047956 1-9999 1 ST STROMVERSORGUNGSKABEL POWER SUPPLY CABLE CABLE DE ALIMENTACIÓN CÂBLE D'ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE

12 S011924 1-9999 1 ST STECKER PLUG CLAVIJA FICHE

13 S020501 1-9999 1 ST STROMVERSORGUNGSKABEL POWER SUPPLY CABLE CABLE DE ALIMENTACIÓN CÂBLE D'ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE

14 S018831 1-9999 1 ST FLACHSICHERUNG 50A FLAT FUSE 50A FUSIBLE PLANO 50A FUSIBLE PLAT 50 A

06.01.02/00
S048868

31.01.2020

S048846

ELEKTROKOMPONENTEN
ELECTRICAL COMPONENTS
COMPONENTES ELÉCTRICOS
COMPOSANTS ÉLECTRIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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06.01.03/00
S048869

31.01.2020

S048846

BEDIENTERMINAL
CONTROL TERMINAL
TERMINAL DE MANDO
TERMINAL DE COMMANDE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S045817 1-9999 1 ST BEDIENTERMINAL CONTROL TERMINAL TERMINAL DE MANDO TERMINAL DE COMMANDE
2 S034206 1-9999 1 ST BEDIENTERMINAL CONTROL TERMINAL TERMINAL DE MANDO TERMINAL DE COMMANDE
3 S031182 1-9999 1 ST RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT
3 S018459 1-9999 1 ST RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT
4 S018460 1-9999 1 ST RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT
5 S018460 1-9999 1 ST RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT

6 S034210 1-9999 1 ST RAM-KUGEL FÜR BEDIENTERMINAL RAM BALL FOR OPERATING
TERMINAL

BOLA RAM PARA TERMINAL DE
FUNCIONAMIENTO

BOULE RAM POUR TERMINAL DE
COMMANDE

7 S012630 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012769 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S025389 1-9999 3 ST RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT RAMMOUNT
10 S012735 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

06.01.03/00
S048869

31.01.2020

S048846

BEDIENTERMINAL
CONTROL TERMINAL
TERMINAL DE MANDO
TERMINAL DE COMMANDE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.01.01/00
S048685

31.01.2020

S048846

RAHMEN
FRAME
CAJA
CADRE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S037602 1-9999 1 ST TANDEM-RAHMEN TANDEM FRAME BASTIDOR TÁNDEM CHÂSSIS TANDEM

2 S037412 1-9999 1 ST SCHUTZ HYDRAULIKLEITUNGEN PROTECTION OF HYDRAULIC LINES PROTECCIÓN DE LÍNEAS
HIDRÁULICAS.

PROTECTION CONDUITES
HYDRAULIQUES

3 S012942 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012771 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012725 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

08.01.01/00
S048685

31.01.2020

S048846

RAHMEN
FRAME
CAJA
CADRE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.01.02/00
S048686

31.01.2020

S048846

SICHERUNGSKEILE
SECURING WEDGE
CALZO DE SEGURIDAD
GOUPILLES D'ARRÊT

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 78



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S013184 1-9999 2 ST UNTERLEGKEIL CHOCK CALZO SUPPORT
2 S013185 1-9999 2 ST HALTER UNTERLEGKEIL CHOCK SUPPORT SOPORTE DEL CALZO SUPPORT CALE
3 S012531 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012772 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

08.01.02/00
S048686

31.01.2020

S048846

SICHERUNGSKEILE
SECURING WEDGE
CALZO DE SEGURIDAD
GOUPILLES D'ARRÊT

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.01.03/00
S048871

31.01.2020

S048846

BREMSACHSE
BRAKING AXLE
EJE DE FRENO
ESSIEU DE FREINAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 80



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012653 1-9999 16 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
2 S012779 1-9999 32 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
3 S012733 1-9999 16 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
4 S025946 1-9999 1 ST RADARHALTER RADAR HOLDER SOPORTE DE RADAR SOPORTE RADAR
5 S025626 1-9999 1 ST RADARHALTER RADAR HOLDER SOPORTE DE RADAR SOPORTE RADAR
6 S012568 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012773 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012727 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
9 S012497 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012770 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S012362 1-9999 1 ST RADARGERÄT RADAR DEVICE RADAR RADAR
12 S010068 1-9999 1 ST KABELDOSE CABLE SOCKET CAJA DE CABLES PRISE ELECTRIQUE

08.01.03/00
S048871

31.01.2020

S048846

BREMSACHSE
BRAKING AXLE
EJE DE FRENO
ESSIEU DE FREINAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.01.04/00
S048688

31.01.2020

S048846

BEREIFUNG
TYRES
NEUMÁTICO
PNEUMATIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S013648 1-9999 2 ST KOMPLETTRAD COMPLETE WHEEL RUEDA COMPLETA ROUE COMPLÈTE
1 S019091 1-9999 2 ST KOMPLETTRAD COMPLETE WHEEL RUEDA COMPLETA ROUE COMPLÈTE
1 S042406 1-9999 2 ST KOMPLETTRAD COMPLETE WHEEL RUEDA COMPLETA ROUE COMPLÈTE
1 S042407 1-9999 2 ST KOMPLETTRAD COMPLETE WHEEL RUEDA COMPLETA ROUE COMPLÈTE

08.01.04/00
S048688

31.01.2020

S048846

BEREIFUNG
TYRES
NEUMÁTICO
PNEUMATIQUES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.02.01/00
S048690

31.01.2020

S048846

DRUCKLUFT BREMSANLAGE ACHSE
COMPRESSED AIR AXLE BRAKE SYSTEM
EJE DEL SISTEMA DE FRENOS DE AIRE COMPRIMIDO
AXE SYSTÈME DE FREINAGE PNEUMATIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 84



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S033931 1-9999 4 ST BREMSZYLINDER BRAKE CYLINDER CILINDRO DE FRENO CYLINDRE DE FREIN
2 S029272 1-9999 6 ST SCHLAUCHSTUTZEN HOSE STUB BOQUILLA DE LA MANGUERA RACCORD DE TUBES
3 S013112 1-9999 6 ST SCHLAUCHSCHELLE HOSE CLAMP ABRAZADERA DE LA MANGUERA COLLIER POUR FLEXIBLE
4 S013166 1-9999 2 ST PRÜFANSCHLUSS TEST PORT CONEXIÓN DE PRUEBA RACCORD DE CONTRÔLE
5 S011298 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
6 S025806 1-9999 4 ST ZUGFEDER EXTENSION SPRING MUELLE DE EXTENSIÓN RESSORT DE TRACTION
7 S012653 1-9999 16 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012779 1-9999 32 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012733 1-9999 16 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
10 S013111 1-9999 2 M BREMSSCHLAUCH BRAKE HOSE MANGUERA DE FRENO DURITE DE FREIN

08.02.01/00
S048690

31.01.2020

S048846

DRUCKLUFT BREMSANLAGE ACHSE
COMPRESSED AIR AXLE BRAKE SYSTEM
EJE DEL SISTEMA DE FRENOS DE AIRE COMPRIMIDO
AXE SYSTÈME DE FREINAGE PNEUMATIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.02.02/00
S048691

31.01.2020

S048846

DRUCKLUFTBEHÄLTER
COMPRESSED AIR TANK
DEPÓSITO DE AIRE COMPRIMIDO
RÉSERVOIR À AIR COMPRIMÉ

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S013105 1-9999 1 ST LUFTBEHÄLTER AIR TANK TANQUE DE AIRE RÉSERVOIR D'AIR
2 S013155 1-9999 1 ST DICHTRING SEALINGRING JUNTA ANULAR BAGUE D'ÉTANCHÉITÉ
3 S013139 1-9999 1 ST VERSCHLUSSSCHRAUBE SCREW TORNILLO DE CIERRE VIS DE FERMETURE
4 S013119 1-9999 1 ST ENTWÄSSERUNGSVENTIL DRAIN VALVE VÁLVULA DE DRENAJE SOUPAPE DE PURGE
5 S013129 1-9999 1 ST SCHLAUCHSTUTZEN HOSE STUB BOQUILLA DE LA MANGUERA RACCORD DE TUBES
6 S013112 1-9999 1 ST SCHLAUCHSCHELLE HOSE CLAMP ABRAZADERA DE LA MANGUERA COLLIER POUR FLEXIBLE
7 S013121 1-9999 1 ST PRÜFANSCHLUSS TEST PORT CONEXIÓN DE PRUEBA RACCORD DE CONTRÔLE
8 S013106 1-9999 2 ST SPANNBAND STRAP CINTA TENSORA COLLIER DE FIXATION
9 S012530 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012772 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

08.02.02/00
S048691

31.01.2020

S048846

DRUCKLUFTBEHÄLTER
COMPRESSED AIR TANK
DEPÓSITO DE AIRE COMPRIMIDO
RÉSERVOIR À AIR COMPRIMÉ

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.03.01/00
S048692

31.01.2020

S048846

ACHSE
AXLE
EJE
ESSIEU

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

2 S045484 1-9999 4 ST BREMSBACKEN BRAKE SHOES ZAPATAS DE FRENO MÂCHOIRES DE FREIN
4 S013349 1-9999 40 ST RADMUTTER WHEEL NUT TUERCA DE LA RUEDA ÉCROU DE ROUE
5 S045497 1-9999 4 ST BREMSTROMMEL BRAKE DRUM TAMBOR DE FRENO TAMBOUR DE FREIN
6 S038371 1-9999 4 ST DICHTSCHEIBE SEALING WASHER ARANDELA DE SELLADO RONDELLE D'ÉTANCHÉITÉ
7 S027442 1-9999 4 ST HEBEL ON DEMAND A PEDIDO LEVIER
8 S040920 1-9999 4 ST ACHSKAPPE AXLE CAP TAPA DEL EJE CHAPEAU DE MOYEU

08.03.01/00
S048692

31.01.2020

S048846

ACHSE
AXLE
EJE
ESSIEU

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.03.02/00
S048693

31.01.2020

S048846

BREMSTROMMEL
BRAKE DRUM
TAMBOR DE FRENO
TAMBOUR DE FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

2 S045497 1-9999 4 ST BREMSTROMMEL BRAKE DRUM TAMBOR DE FRENO TAMBOUR DE FREIN
5 S013350 1-9999 4 ST RADNABE WHEEL HUB CUBO DE RUEDA MOYEU DE ROUE
6 S013348 1-9999 40 ST RADBOLZEN STUDS ESPÁRRAGOS BOULON DE MOYEU DE ROUE

08.03.02/00
S048693

31.01.2020

S048846

BREMSTROMMEL
BRAKE DRUM
TAMBOR DE FRENO
TAMBOUR DE FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.03.03/00
S048694

31.01.2020

S048846

LAGER ACHSE
AXLE BEARING
COJINETE DE EJE
PALIER D'ESSIEU

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

08.03.03/00
S048694

31.01.2020

S048846

LAGER ACHSE
AXLE BEARING
COJINETE DE EJE
PALIER D'ESSIEU

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.03.04/00
S048695

31.01.2020

S048846

BREMSBACKEN
BRAKE SHOES
ZAPATAS DE FRENO
MÂCHOIRES DE FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 94



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

08.03.04/00
S048695

31.01.2020

S048846

BREMSBACKEN
BRAKE SHOES
ZAPATAS DE FRENO
MÂCHOIRES DE FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.03.05/00
S048696

31.01.2020

S048846

BREMSE-AUFHÄNGUNG
BRAKE MOUNTING
SUSPENSIÓN DE FRENOS
SUSPENSION DU FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S013178 1-9999 1 ST STANDBREMSE PARKING BRAKE FRENO DE ESTACIONAMIENTO FREIN DE PARKING
2 S012531 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012772 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S014575 1-9999 1 ST KAUSCHEN GROMMET DEDALES COSSES DE CÂBLE
5 S037277 1-9999 1 ST SEILROLLE PULLEY POLEA POULIE
6 S012537 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012772 1-9999 3 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012726 1-9999 3 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

08.03.05/00
S048696

31.01.2020

S048846

BREMSE-AUFHÄNGUNG
BRAKE MOUNTING
SUSPENSIÓN DE FRENOS
SUSPENSION DU FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.03.06/00
S048697

31.01.2020

S048846

KURBEL BREMSSEIL
BRAKE CABLE CRANK
MANIVELA DEL CABLE DE FRENO
MANIVELLE CÂBLE DE FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S014572 1-9999 3,5 M DRAHTSEIL STEEL WIRE ROPE CABLE DE ACERO CÂBLE MÉTALLIQUE
2 S034046 1-9999 2 ST LEITBLECH GUIDING PLATE LA BANDEJA TÔLE DE GUIDAGE
3 S037277 1-9999 1 ST SEILROLLE PULLEY POLEA POULIE
4 S012503 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S012770 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S012724 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
7 S012536 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012772 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012742 1-9999 1 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
10 S014575 1-9999 1 ST KAUSCHEN GROMMET DEDALES COSSES DE CÂBLE
11 S014577 1-9999 9 ST DRAHTSEILKLEMME WIRE ROPE CLIP CLIP DE CABLE DE ALAMBRE SERRE-CÂBLE

08.03.06/00
S048697

31.01.2020

S048846

KURBEL BREMSSEIL
BRAKE CABLE CRANK
MANIVELA DEL CABLE DE FRENO
MANIVELLE CÂBLE DE FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.03.07/00
S048698

31.01.2020

S048846

ANHÄNGER BREMSVENTIL
TRAILER BRAKE VALVE
VÁLVULA DE FRENO
SOUPAPE DE FREIN DE REMORQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S036797 1-9999 1 ST HANDREGLER OHNE
ANHÄNGERBREMSVENTIL

HAND CONTROLLER WITHOUT
TRAILER BRAKE VALVE

CONTROLADOR MANUAL SIN
VÁLVULA DE FRENO DE REMOLQUE

RÉGULATEUR MANUEL SANS
SOUPAPE DE FREIN DE REMORQUE

2 S036796 1-9999 1 ST ANHÄNGER BREMSVENTIL TRAILER BRAKE VALVE VÁLVULA DE FRENO SOUPAPE DE FREIN DE REMORQUE

08.03.07/00
S048698

31.01.2020

S048846

ANHÄNGER BREMSVENTIL
TRAILER BRAKE VALVE
VÁLVULA DE FRENO
SOUPAPE DE FREIN DE REMORQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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08.04.01/00
S048699

31.01.2020

S048846

GESCHWINDIGKEITSABNAHME
SPEED REDUCTION
DECELERACIÓN
DIMINUTION DE VITESSE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012015 1-9999 1 ST SENSOR SENSOR SENSOR CAPTEUR
2 S012250 1-9999 1 ST BEFESTIGUNGSSOCKEL MOUNTING SOCKET ZÓCALO DE MONTAJE ATTACHE DE CABLE
3 S012959 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012025 1-9999 1 ST KABELDOSE CABLE SOCKET CAJA DE CABLES PRISE ELECTRIQUE
5 S012687 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
6 S035668 1-9999 1 ST SENSORHALTER SENSOR HOLDER SOPORTE DE SENSOR SUPPORT DU CAPTEUR

7 S044731 1-9999 2 ST HALBMOND 30 IMPULSE FÜR BPW CRESCENT 30 PULSES FOR BPW CRESCENT 30 PULSOS PARA BPW CRESCENT 30 IMPULSIONS POUR
BPW

8 S012725 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

08.04.01/00
S048699

31.01.2020

S048846

GESCHWINDIGKEITSABNAHME
SPEED REDUCTION
DECELERACIÓN
DIMINUTION DE VITESSE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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10.01.01/00
S048700

31.01.2020

S048846

MATERIALBEFÖRDERUNG / KETTENANTRIEB
MATERIAL CONVEYING/CHAIN DRIVE
TRANSPORTE DE MATERIAL/ACCIONAMIENTO DE CADENA
TRANSPORT DU MATÉRIEL / ENTRAÎNEMENT À CHAÎNE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012552 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
2 S013805 1-9999 2 ST SCHOTTVERSCHRAUBUNG BULKHEAD FITTING RACOR DE MAMPARO RACCORD UNION PASSE-CLOISON
3 S021025 1-9999 2 ST HYDRAULIKMOTOR HYDRAULIC MOTOR MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE
6 S012498 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

7 S014863 1-9999 2 ST SCHMIERNIPPELHALTER GREASE NIPPLE HOLDER TITULAR DE LA BOQUILLA DE
ENGRASE SUPPORT DE GRAISSEUR

9 S012770 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S012774 1-9999 18 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012725 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
13 S013796 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
14 S015581 1-9999 1 ST ANTRIEBSWELLE DRIVE SHAFT EJE DE TRANSMISIÓN ARBRE D'ENTRAINEMENT
15 S013782 1-9999 4 ST KUPPLUNGSHÄLFTE COUPLING HALF UN MEDIO DE ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT
15 S013785 1-9999 2 ST KUPPLUNG KOMPLETT COMPLETE COUPLING ACOPLAMIENTO COMPLETO ACCOUPLEMENT COMPLET
17 S012728 1-9999 8 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
18 S013804 1-9999 2 ST ECK-VERSCHRAUBUNG BOW FITTING ARCO APROPIADO RACCORD D'ANGLE
19 S014233 1-9999 1 ST GUMMIPLATTE RUBBER PLATE PLACA DE GOMA PANNEAU EN CAOUTCHOUC
19 S014889 1-9999 3 ST GEGENEISEN SUPPORTING HIERRO DE SOPORTE FER DE SUPPORT
20 S012554 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
22 S012513 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
24 S012652 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
25 S012784 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

27 S010033 1-9999 2 ST ROHR KETTENANTRIEB PIPE CHAIN DRIVE ACCIONAMIENTO DE CADENA DE
TUBERÍA TUYAU ENTRAÎNEMENT À CHAÎNE

30 S012771 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
41 S012902 1-9999 2 ST PASSFEDER FLAT KEY CHAVETA DE ADJUSTE RESSORT D'AJUSTAGE
42 S014233 1-9999 1 ST GUMMIPLATTE RUBBER PLATE PLACA DE GOMA PANNEAU EN CAOUTCHOUC
48 S012724 1-9999 10 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
49 S013806 1-9999 2 ST VERLÄNGERUNG EXTENSION EXTENSIÓN RALLONGE
51 S013781 1-9999 2 ST ELASTISCHER ZAHNKRANZ ELASTIC TOOTHED RING ANILLO DENTADO ELÁSTICO COURONNE DENTÉE ÉLASTIQUE
53 S014620 1-9999 224 ST KETTENGLIED LINK ESLABÓN MAILLON

53 S036527 1-9999 2 ST KETTEN-VERSCHLUSSGLIED CHAIN CLOSURE LINK CADENA DE ESLABONES DE
CONEXIÓN

MAILLON DE FERMETURE DE
CHAÎNE

54 S010017 1-9999 2 ST LAGERFLANSCH BEARING FLANGE FOR CHAIN
DRIVE BRIDA DE RODAMIENTO FLASQUE DE PALIER

56 S013789 1-9999 2 ST SPANNBUCHSE CLAMPING BUSH BUJE DE SUJECIÓN DOUILLE DE SERRAGE

10.01.01/00
S048700

31.01.2020

S048846

MATERIALBEFÖRDERUNG / KETTENANTRIEB
MATERIAL CONVEYING/CHAIN DRIVE
TRANSPORTE DE MATERIAL/ACCIONAMIENTO DE CADENA
TRANSPORT DU MATÉRIEL / ENTRAÎNEMENT À CHAÎNE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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10.01.02/00
S048750

31.01.2020

S048846

MATERIALBEFÖRDERUNG / KETTENANTRIEB
MATERIAL CONVEYING/CHAIN DRIVE
TRANSPORTE DE MATERIAL/ACCIONAMIENTO DE CADENA
TRANSPORT DU MATÉRIEL / ENTRAÎNEMENT À CHAÎNE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012552 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

4 S015592 1-9999 2 ST HAUPTTEIL VERSCHLEISSLEISTEN MAIN PART WEAR STRIPS PARTE PRINCIPAL TIRAS DE
DESGASTE

PARTIE PRINCIPALE BARRES
D'USURE

5 S012508 1-9999 5 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012786 1-9999 10 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
10 S015667 1-9999 2 ST LAGERPLATTE BEARING PLATE PLACA DE COJINETE PLAQUE SUPPORT
12 S012725 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
16 S012600 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
19 S014233 1-9999 1 ST GUMMIPLATTE RUBBER PLATE PLACA DE GOMA PANNEAU EN CAOUTCHOUC
21 S012709 1-9999 2 ST MUTTER NUT TUERCA ÉCROU
23 S012511 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
26 S010608 1-9999 2 ST VERSCHLEIßLEISTE WEAR RAIL LLEVE LAS TIRAS SW DEBAJO BARRE D'USURE
28 S012697 1-9999 10 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
29 S012787 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
30 S012771 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
31 S012530 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
32 S012726 1-9999 10 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
38 S014895 1-9999 1 ST SCHOTTBLECH BULKHEAD PLATE PLACA DE MAMPARO TÔLE DE CLOISONNEMENT
43 S015593 1-9999 2 ST VERSCHLEIßLEISTE WEAR RAIL LLEVE LAS TIRAS SW DEBAJO BARRE D'USURE
44 S012423 1-9999 4 ST FLANSCHLAGER FLANGE BEARING COJINETE ABRIDADO PALIER A BRIDE
45 S014236 1-9999 2 ST GUMMIPLATTE RUBBER PLATE PLACA DE GOMA PANNEAU EN CAOUTCHOUC
46 S012786 1-9999 10 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
46 S012785 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
47 S012773 1-9999 38 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

50 S015582 1-9999 1 ST UMLENKWELLE DEVIATION SHAFT LONGITUD DEL EJE DE
DESVIACIÓN ARBRE DE RENVOI

52 S012727 1-9999 26 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
52 S012727 1-9999 24 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

10.01.02/00
S048750

31.01.2020

S048846

MATERIALBEFÖRDERUNG / KETTENANTRIEB
MATERIAL CONVEYING/CHAIN DRIVE
TRANSPORTE DE MATERIAL/ACCIONAMIENTO DE CADENA
TRANSPORT DU MATÉRIEL / ENTRAÎNEMENT À CHAÎNE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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10.01.03/00
S048873

31.01.2020

S048846

ABDECKUNG
COVER
CUBIERTA
RECOUVREMENT

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 108



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S010690 1-9999 1 ST ABDECKBLECH COVER PLATE PLACA DE CUBIERTA COUVERCLE
2 S012649 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012786 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S014395 1-9999 3 M KANTENSCHUTZPROFIL EDGE PROTECTION GUARNICIÓN DE BORDE JOINT D'ÉTANCHÉITÉ PROFILÉ

10.01.03/00
S048873

31.01.2020

S048846

ABDECKUNG
COVER
CUBIERTA
RECOUVREMENT

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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10.01.04/00
S048874

31.01.2020

S048846

SCHIEBER
SLIDER
DESLIZADOR
COULISSEAU

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012015 1-9999 2 ST SENSOR SENSOR SENSOR CAPTEUR
2 S027449 1-9999 2 ST ZYLINDERBOLZEN CYLINDER BOLT PASADORES DE CILINDRO GOUPILLE DU CYLINDRE
3 S037155 1-9999 1 ST HYDRAULIKZYLINDER HYDRAULIC CYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO CYLINDRE HYDRAULIQUE
4 S012944 1-9999 4 ST SPLINT COTTER CHAVETA GOUPILLE FENDUE
5 S014889 1-9999 1 ST GEGENEISEN SUPPORTING HIERRO DE SOPORTE FER DE SUPPORT
6 S011449 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
7 S012725 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
8 S012511 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S014235 1-9999 1 ST GUMMIPLATTE RUBBER PLATE PLACA DE GOMA PANNEAU EN CAOUTCHOUC
10 S012771 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S028613 1-9999 1 ST SCHIEBER SLIDER DESLIZADOR COULISSEAU
12 S011445 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
13 S012016 1-9999 2 ST KABELDOSE CABLE SOCKET CAJA DE CABLES PRISE ELECTRIQUE

10.01.04/00
S048874

31.01.2020

S048846

SCHIEBER
SLIDER
DESLIZADOR
COULISSEAU

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.01.01/00
S048876

31.01.2020

S048846

PNEUMATISCHE_BEFÜLLEINRICHTUNG
PNEUMATIC FILLING DEVICE
DISPOSITIVO DE LLENADO NEUMÁTICO
DISPOSITIF DE REMPLISSAGE HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 112



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S036996 1-9999 2 ST BEFÜLLEINRICHTUNG FILLING DEVICE MIDDLE DISPOSITIVO DE LLENADO MEDIO DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
CENTRAL

2 S037263 1-9999 1 ST BEFÜLLEINRICHTUNG FILLING DEVICE MIDDLE DISPOSITIVO DE LLENADO MEDIO DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
CENTRAL

2 S039208 1-9999 1 ST BEFÜLLEINRICHTUNG FILLING DEVICE MIDDLE DISPOSITIVO DE LLENADO MEDIO DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
CENTRAL

3 S036992 1-9999 1 ST BEFÜLLEINRICHTUNG FILLING DEVICE MIDDLE DISPOSITIVO DE LLENADO MEDIO DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
CENTRAL

3 S038089 1-9999 1 ST BEFÜLLEINRICHTUNG FILLING DEVICE MIDDLE DISPOSITIVO DE LLENADO MEDIO DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
CENTRAL

4 S038207 1-9999 16 ST SCHLOSSSCHRAUBE CARRIAGE BOLT PERNO DE CARRO BOULON BRUT À TÊTE BOMBÉE ET
COLLET CARRÉ

5 S012785 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S012725 1-9999 16 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

7 S039889 1-9999 2 ST BEFÜLLEINRICHTUNG FILLING DEVICE MIDDLE DISPOSITIVO DE LLENADO MEDIO DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
CENTRAL

16.01.01/00
S048876

31.01.2020

S048846

PNEUMATISCHE_BEFÜLLEINRICHTUNG
PNEUMATIC FILLING DEVICE
DISPOSITIVO DE LLENADO NEUMÁTICO
DISPOSITIF DE REMPLISSAGE HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.01.02/00
S048877

31.01.2020

S048846

PNEUMATISCHE_BEFÜLLEINRICHTUNG
PNEUMATIC FILLING DEVICE
DISPOSITIVO DE LLENADO NEUMÁTICO
DISPOSITIF DE REMPLISSAGE HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S036997 1-9999 2 ST DICHTGUMMI RUBBER SEAL JUNTA DE CAUCHO JOINT EN CAOUTCHOUC

2 S036995 1-9999 1 ST BEFÜLLEINRICHTUNG FILLING DEVICE MIDDLE DISPOSITIVO DE LLENADO MEDIO DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
CENTRAL

3 S015442 1-9999 7 ST ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
4 S010172 1-9999 1 ST STEINSIEBPLATTE STONE SIEVE PLATE PLACA DE TAMIZ DE PIEDRA PLAQUE DE CRIBLE À PIERRE
5 S015442 1-9999 7 ST ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT

6 S023669 1-9999 1 ST BEFÜLLEINRICHTUNG FILLING DEVICE MIDDLE DISPOSITIVO DE LLENADO MEDIO DISPOSITIF DE REMPLISSAGE
CENTRAL

7 S012512 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012772 1-9999 48 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012725 1-9999 24 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
10 S035728 1-9999 1 ST ABSTÜTZUNG SUPPORT FILLING DEVICE INYECCIÓN DE SOPORTE SUPPORT
11 S035730 1-9999 1 ST ABSTÜTZUNG SUPPORT FILLING DEVICE INYECCIÓN DE SOPORTE SUPPORT
12 S012534 1-9999 17 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
13 S012786 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
14 S012726 1-9999 17 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
15 S012530 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
16 S015442 1-9999 7 ST ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT

17 S013866 1-9999 1 ST FLANSCHKUGELHAHN 3 INCH FLANGED BALL VALVE 3 INCH VÁLVULA DE BOLA DE BRIDA 3
INCH

ROBINET À BOISSEAU SPHÉRIQUE
À BRIDE 3 INCH

18 S013867 1-9999 1 ST KUGELHAHN BALL-CLOSURE COCK ROBINETE DE BOLA ROBINET À BILLE
19 S010044 1-9999 1 ST WINKEL ANGLE ANGULO ÉQUERRE
20 S013096 1-9999 1 ST ANSCHLUSSSTUTZEN 3 CONNECTION PORT 3 TUBULADURA DE CONEXIÓN 3 TUBULURE DE RACCORDEMENT 3

21 S034732 1-9999 1 ST HEBELARMKUPPLUNG,
INNENGEWINDE

LEVER ARM COUPLING, INTERNAL
THREAD

ACOPLAMIENTO DEL BRAZO DE LA
PALANCA, ROSCA INTERNA

ACCOUPLEMENT DU BRAS DE
LEVIER, FILET FEMELLE

22 S034731 1-9999 1 ST KAPPE HEBELARMKUPPLUNG CAP LEVER ARM COUPLING ACOPLAMIENTO DE BRAZO DE
PALANCA

CAPUCHON ACCOUPLEMENT DU
BRAS DE LEVIER

23 S012770 1-9999 1 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
24 S012496 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

16.01.02/00
S048877

31.01.2020

S048846

PNEUMATISCHE_BEFÜLLEINRICHTUNG
PNEUMATIC FILLING DEVICE
DISPOSITIVO DE LLENADO NEUMÁTICO
DISPOSITIF DE REMPLISSAGE HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.01.03/00
S048878

31.01.2020

S048846

ENTLÜFTUNGSFILTER
AIR BLEEDING FILTER
FILTRO DE PURGA DE AIRE
FILTRE D'AÉRATION

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S021290 1-9999 1 ST ENTLÜFTUNGSROHR VENT PIPE TUBO DE VENTILACIÓN ÉVENT
2 S012941 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012771 1-9999 24 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012725 1-9999 16 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
5 S012509 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

6 S014351 1-9999 1 ST GELENKBOLZENSCHELLE HINGE BOLT CLAMP ABRAZADERA DE TORNILLO DE
BISAGRA COLLIER DE SERRAGE A ARCEAU

7 S039368 1-9999 1 ST SPIRALSCHLAUCH SPIRAL HOSE FOR CONTAINER
VENTILATION

MANGUERA ESPIRAL PARA
VENTILACIÓN DE CONTENEDORES. TUBE FLEXIBLE SPIRALÉ

8 S021652 1-9999 1 ST SCHLAUCHFILTER HOSE FILTER FILTRO DE MANGUERA FILTRE A MANCHES

16.01.03/00
S048878

31.01.2020

S048846

ENTLÜFTUNGSFILTER
AIR BLEEDING FILTER
FILTRO DE PURGA DE AIRE
FILTRE D'AÉRATION

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.01.04/00
S051993

31.01.2020

S048846

SCHLAUCHFILTER
HOSE FILTER
FILTRO DE MANGUERA
FILTRE A MANCHES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S015442 1-9999 3,5 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
2 S020644 1-9999 1 ST BLINDDECKEL BLIND COVER TAPA CIEGA COUVERTURE AVEUGLE
3 S012771 1-9999 23 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012508 1-9999 23 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S021290 1-9999 1 ST ENTLÜFTUNGSROHR VENT PIPE TUBO DE VENTILACIÓN ÉVENT
6 S012509 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012771 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012725 1-9999 8 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
9 S012509 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012771 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S012725 1-9999 28 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
12 S015442 1-9999 2 ST ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
13 S028528 1-9999 1 ST ENTLÜFTUNG VENT VENTILACIÓN PURGE
14 S013082 1-9999 1 ST FESTKUPPLUNG FIXED COUPLING ACOPLAMIENTO FIJO EMPRAYAGE FIXE
15 S013092 1-9999 1 ST KUPPLUNG COUPLING ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT
16 S026998 1-9999 1 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
17 S013095 1-9999 1 ST ENTLÜFTUNGSSCHLAUCH VENT HOSE MANGUERA DE PURGA FLEXIBLE D'AERATION

16.01.04/00
S051993

31.01.2020

S048846

SCHLAUCHFILTER
HOSE FILTER
FILTRO DE MANGUERA
FILTRE A MANCHES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.01/00
S048879

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT ÜBERSICHT
FILLING DUCT OVERVIEW
CONDUCTO DE LLENADO VISTA GENERAL
PUITS DE REMPLISSAGE VUE D'ENSEMBLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S042007 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S017453 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S023338 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S021982 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S018773 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S023674 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S027341 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S018670 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
2 S014545 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE 820 METERING LOCK 820 ESCLUSA DOSIFICADORA 820 ÉCLUSE DE DOSAGE 820
2 S016576 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE 720 METERING LOCK 720 ESCLUSA DOSIFICADORA 720 ÉCLUSE DE DOSAGE 720
2 S042173 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE METERING LOCK ESCLUSA DOSIFICADORA ÉCLUSE DE DOSAGE
2 S022046 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE 720 METERING LOCK 720 ESCLUSA DOSIFICADORA 720 ÉCLUSE DE DOSAGE 720
2 S022042 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE 720 METERING LOCK 720 ESCLUSA DOSIFICADORA 720 ÉCLUSE DE DOSAGE 720
2 S022043 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE 820 METERING LOCK 820 ESCLUSA DOSIFICADORA 820 ÉCLUSE DE DOSAGE 820
2 S022044 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE METERING LOCK ESCLUSA DOSIFICADORA ÉCLUSE DE DOSAGE
2 S022045 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE METERING LOCK ESCLUSA DOSIFICADORA ÉCLUSE DE DOSAGE
2 S027427 1-9999 2 ST DOSIERSCHLEUSE METERING LOCK ESCLUSA DOSIFICADORA ÉCLUSE DE DOSAGE
3 S023124 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023366 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023434 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023935 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S024138 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S024792 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S038993 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S028707 1-9999 1 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023506 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023507 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023508 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023876 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023875 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S032787 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S038992 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S023874 1-9999 1 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE

16.02.01/00
S048879

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT ÜBERSICHT
FILLING DUCT OVERVIEW
CONDUCTO DE LLENADO VISTA GENERAL
PUITS DE REMPLISSAGE VUE D'ENSEMBLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.01/00
S048879

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT ÜBERSICHT
FILLING DUCT OVERVIEW
CONDUCTO DE LLENADO VISTA GENERAL
PUITS DE REMPLISSAGE VUE D'ENSEMBLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

3 S024397 1-9999 2 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE
3 S032406 1-9999 1 ST STAUBSCHUTZ DUST PROTECTION PROTECCION CONTRA EL POLVO PARE-VENT EN TOILE

16.02.01/00
S048879

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT ÜBERSICHT
FILLING DUCT OVERVIEW
CONDUCTO DE LLENADO VISTA GENERAL
PUITS DE REMPLISSAGE VUE D'ENSEMBLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.02/00
S048880

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT
FILLING DUCT
CONDUCTO DE LLENADO
PUITS DE REMPLISSAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S012551 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
2 S012773 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
3 S030075 1-9999 3 ST SCHRAUBLOCHDECKEL SCREWED HOLE COVER TAPA DEL ORIFICIO COUVERCLE POUR TROU DE VIS
3 S016495 1-9999 3 ST SCHRAUBLOCHDECKEL SCREWED HOLE COVER TAPA DEL ORIFICIO COUVERCLE POUR TROU DE VIS
4 S015442 1-9999 3,5 ST ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
5 S012771 1-9999 18 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S012507 1-9999 18 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S017452 1-9999 2 ST DECKEL COVER TAPA COUVERCLE
8 S012772 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012529 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012590 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
11 S012775 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012729 1-9999 8 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

13 S036446 1-9999 1 ST SCHNECKENTEILER AUGER DIVIDER SEPARADOR DE TORNILLO SIN FIN
IZQUIERDO DIVISEUR À FIN SANS FIN

13 S017451 1-9999 1 ST TEILBLECH PART SHEET PARTE HOJA DEJADA TÔLE PARTIELLE
14 S012508 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S012785 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

16 S036444 1-9999 1 ST SCHNECKENTEILER AUGER DIVIDER SEPARADOR DE TORNILLO SIN FIN
IZQUIERDO DIVISEUR À FIN SANS FIN

16 S017450 1-9999 1 ST TEILBLECH PART SHEET PARTE HOJA DEJADA TÔLE PARTIELLE
17 S015440 1-9999 5 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT

16.02.02/00
S048880

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT
FILLING DUCT
CONDUCTO DE LLENADO
PUITS DE REMPLISSAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.03/00
S048881

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT
FILLING DUCT
CONDUCTO DE LLENADO
PUITS DE REMPLISSAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S036442 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S016977 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S017320 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S017828 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S021455 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S023334 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S023672 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S027310 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
1 S028704 1-9999 1 ST FÜLLSCHACHT FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO PUITS DE REMPLISSAGE
2 S036452 1-9999 1 ST QUERSCHNECKE CROSS AUGER SINFÍN TRANSVERSAL TRASERO VIS SANS FIN TRANSVERSALE

2 S017309 1-9999 1 ST QUERSCHNECKE 2160/2460 CROSS AUGER 2160/2460 SINFÍN TRANSVERSAL TRASERO
2160/2460

VIS SANS FIN TRANSVERSALE
2160/2460

2 1-9999 1 ST
3 S020866 1-9999 2 ST WURFBLECH THROW SHEET HOJA DE TIRO TÔLE DE PROJECTION
4 S012508 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S012771 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S012725 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
7 S016803 1-9999 2 ST MOTORPLATTE MOTOR PLATE PLACA DEL MOTOR FIXATION D'ATTACHE MOTEUR
8 S012654 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S012773 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
10 S030390 1-9999 2 ST HYDRAULIKMOTOR HYDRAULIC MOTOR MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE
11 S011443 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
12 S012727 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
13 S012530 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
14 S012772 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S042076 1-9999 2 ST ABDECKBLECH COVER PLATE PLACA DE CUBIERTA COUVERCLE
15 S017799 1-9999 2 ST ABDECKBLECH COVER PLATE PLACA DE CUBIERTA COUVERCLE
16 S014395 1-9999 3 M KANTENSCHUTZPROFIL EDGE PROTECTION GUARNICIÓN DE BORDE JOINT D'ÉTANCHÉITÉ PROFILÉ
17 S012422 1-9999 2 ST FLANSCHLAGER FLANGE BEARING COJINETE ABRIDADO PALIER A BRIDE

18 S023177 1-9999 2 ST DISTANZRING FÜLLSCHACHT DISTANCE RING FILLING DUCT CONDUCTO DE LLENADO ANILLO
DE DISTANCIA

ENTRETOISE PUITS DE
REMPLISSAGE

19 S013794 1-9999 2 ST ECK-VERSCHRAUBUNG BOW FITTING ARCO APROPIADO RACCORD D'ANGLE
20 S012772 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
21 S012531 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

16.02.03/00
S048881

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT
FILLING DUCT
CONDUCTO DE LLENADO
PUITS DE REMPLISSAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.03/00
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S048846

FÜLLSCHACHT
FILLING DUCT
CONDUCTO DE LLENADO
PUITS DE REMPLISSAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

22 S012509 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
23 S012771 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
24 S012785 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
25 S012725 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
26 S036451 1-9999 1 ST QUERSCHNECKE CROSS AUGER SINFÍN TRANSVERSAL TRASERO VIS SANS FIN TRANSVERSALE

26 S017308 1-9999 1 ST QUERSCHNECKE 2160/2460 CROSS AUGER 2160/2460 SINFÍN TRANSVERSAL TRASERO
2160/2460

VIS SANS FIN TRANSVERSALE
2160/2460

27 S015440 1-9999 5 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
28 S015442 1-9999 3,5 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT

16.02.03/00
S048881

31.01.2020

S048846

FÜLLSCHACHT
FILLING DUCT
CONDUCTO DE LLENADO
PUITS DE REMPLISSAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.04/00
S048882

31.01.2020

S048846

SCHLEUSE
GATE
ESCLUSA
ÉCLUSE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S016573 1-9999 1 ST DOSIERSCHLEUSEN-GEHÄUSE 720 METERING LOCK HOUSING 720 CARCASA ESCLUSA
DOSIFICADORA 720 BOITIER ECLUSE DE DOSAGE 720

1 S014425 1-9999 1 ST DOSIERSCHLEUSEN-GEHÄUSE 820 METERING LOCK HOUSING 820 CARCASA ESCLUSA
DOSIFICADORA 820

BOITIER D'ECLUSE DE DOSAGE
820

1 S046704 1-9999 1 ST DOSIERSCHLEUSEN-GEHÄUSE 920 METERING LOCK HOUSING 920 CARCASA ESCLUSA
DOSIFICADORA 920

BOITIER D'ECLUSE DE DOSAGE
920

1 S014427 1-9999 1 ST DOSIERSCHLEUSEN-GEHÄUSE
1020 METERING LOCK HOUSING 1020 CARCASA ESCLUSA

DOSIFICADORA 1020
BOITIER D'ECLUSE DE DOSAGE
1020

1 S023321 1-9999 1 ST DOSIERSCHLEUSE 520 METERING LOCK 520 ESCLUSA DOSIFICADORA 520 ÉCLUSE DE DOSAGE 520
2 S011051 1-9999 1 ST HYDRAULIKMOTOR HYDRAULIC MOTOR MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE
2 S011066 1-9999 1 ST HYDRAULIKMOTOR HYDRAULIC MOTOR MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE
3 S015440 1-9999 2,2 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
3 S015440 1-9999 2,3 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
3 S015440 1-9999 2,5 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
3 S015440 1-9999 2,6 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
4 S012573 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S012774 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S012728 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
7 S030358 1-9999 1 ST DOSIERROTOR 720 DOSING ROTOR 720 ROTOR DOSIFICADOR 720 ROTOR DE DOSAGE 720
7 S029563 1-9999 1 ST DOSIERROTOR 820 DOSING ROTOR 820 ROTOR DOSIFICADOR 820 ROTOR DE DOSAGE 820
7 S030364 1-9999 1 ST DOSIERROTOR 820 DOSING ROTOR 820 ROTOR DOSIFICADOR 820 ROTOR DE DOSAGE 820
7 S030365 1-9999 1 ST DOSIERROTOR 720 DOSING ROTOR 720 ROTOR DOSIFICADOR 720 ROTOR DE DOSAGE 720
8 S014442 1-9999 1 ST LAGERPLATTE BEARING PLATE PLACA DE COJINETE PLAQUE SUPPORT
9 S015442 1-9999 1,2 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT

16.02.04/00
S048882

31.01.2020

S048846

SCHLEUSE
GATE
ESCLUSA
ÉCLUSE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.05/00
S048883

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKMOTOR
HYDRAULIC MOTOR
MOTOR HIDRÁULICO
MOTEUR HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011051 1-9999 1 ST HYDRAULIKMOTOR HYDRAULIC MOTOR MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE
1 S011066 1-9999 1 ST HYDRAULIKMOTOR HYDRAULIC MOTOR MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE
2 S016058 1-9999 1 ST MOTORPLATTE MOTOR PLATE PLACA DEL MOTOR FIXATION D'ATTACHE MOTEUR
3 S012654 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012773 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012727 1-9999 8 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
6 S012554 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012726 1-9999 1 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
8 S012772 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

9 S016057 1-9999 1 ST GRUNDPLATTE MOTORHALTER BASE PLATE ENGINE BRAKET SOPORTE DEL MOTOR DE LA
PLACA BASE EMBASE ATTACHE MOTEUR

10 S012531 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
11 S014559 1-9999 1 ST SCHMIERNIPPEL GREASE NIPPLE ENGRASADOR GRAISSEUR
12 S012724 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
13 S012418 1-9999 1 ST SPEZIAL-LAGER SPECIAL BEARING COJINETE ESPECIAL PALIER SPECIAL
14 S012552 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 1-9999 2 ST
16 S014440 1-9999 1 ST DOSIERSCHLEUSEN-REIBBLECH LATERAL WEARING PLATE PLACA DE USO LATERAL TOLE D'USURE LATÉRALE
17 S015442 1-9999 1,2 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
18 S012696 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

16.02.05/00
S048883

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKMOTOR
HYDRAULIC MOTOR
MOTOR HIDRÁULICO
MOTEUR HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.06/00
S048884

31.01.2020

S048846

SCHLEUSE
GATE
ESCLUSA
ÉCLUSE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S014442 1-9999 1 ST LAGERPLATTE BEARING PLATE PLACA DE COJINETE PLAQUE SUPPORT
2 S014440 1-9999 1 ST DOSIERSCHLEUSEN-REIBBLECH LATERAL WEARING PLATE PLACA DE USO LATERAL TOLE D'USURE LATÉRALE
3 S012687 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S015442 1-9999 1,2 M ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT
5 S012697 1-9999 3 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

6 S012953 1-9999 2 ST EXZENTERVERSTELLER SCHMAL ECCENTRIC ADJUSTER SLIM AJUSTADOR EXCÉNTRICO
DELGADO AJUSTEUR EXCENTRIQUE MINCE

7 S012773 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012727 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
9 S010655 1-9999 1 ST SPEZIAL-LAGER SPECIAL BEARING COJINETE ESPECIAL PALIER SPECIAL
10 S010656 1-9999 2 ST BLECHFLANSCHE PLATE BEAD PERLA DE PLACA BRIDES EN TÔLE
11 S012724 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
12 S012772 1-9999 3 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
13 S012726 1-9999 3 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
14 S012418 1-9999 1 ST SPEZIAL-LAGER SPECIAL BEARING COJINETE ESPECIAL PALIER SPECIAL

16.02.06/00
S048884

31.01.2020

S048846

SCHLEUSE
GATE
ESCLUSA
ÉCLUSE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.07/00
S048885

31.01.2020

S048846

DOSIERSCHLEUSE BEFESTIGUNG
METERING LOCK MOUNTING
ESCLUSA DOSIFICADORA FIJACIÓN
ECLUSE DE DOSAGE FIXATION

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S019986 1-9999 2 ST KLAPPSPLINT HINGED SPLINT FÉRULA ARTICULADA GOUPILLE FENDUE

16.02.07/00
S048885

31.01.2020

S048846

DOSIERSCHLEUSE BEFESTIGUNG
METERING LOCK MOUNTING
ESCLUSA DOSIFICADORA FIJACIÓN
ECLUSE DE DOSAGE FIXATION

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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16.02.08/00
S048886

31.01.2020

S048846

ZUBEHÖR
ACCESSORIES
ACCESORIOS
ACCESSOIRES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S013569 1-9999 1 ST WIEGEBLECH WEIGHING PLATE PLATO DE PESAJE TÔLE DE PESÉE

16.02.08/00
S048886

31.01.2020

S048846

ZUBEHÖR
ACCESSORIES
ACCESORIOS
ACCESSOIRES

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 139



23.01.01/00
S048712

31.01.2020

S048846

DEICHSEL
DRAWBAR
BARRA DE TIRO TRASERA
TIMON

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S024901 1-9999 1 ST ZUGDEICHSEL DRAWBAR BARRA DE TIRO TIMON DE TRACTION
2 S046952 1-9999 6 ST MUTTER NUT TUERCA ÉCROU
3 S012871 1-9999 6 ST SPERRKANTSCHEIBE LOCK WASHER ARANDELA DE SEGURIDAD RONDELLE AUTOBLOQUANTE
4 S046948 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

5 S028269 1-9999 1 ST SCHUTZ ZAPFWELLE PTO GUARD PROTECCIÓN PTO PROTECTION POUR PRISE DE
FORCE

6 S012786 1-9999 1 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
7 S012530 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012958 1-9999 1 ST RINGSCHRAUBE EYEBOLT CÁNCAMO ANNEAU DE LEVAGE
9 S027909 1-9999 1 ST STÜTZE SUPPORT SOPORTE SUPPORT
10 S027907 1-9999 1 ST STÜTZE SUPPORT SOPORTE SUPPORT
11 S012772 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
13 S012530 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
14 S017332 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S012530 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
16 S012786 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

17 S014609 1-9999 1 ST WEITWINKEL-GELENKWELLE WIDE ANGLE DRIVE SHAFT CARDÁN GRAN ANGULARDO ARBRE DE TRANSMISSION À
CARDAN À GRAND ANGLE

17 S025040 1-9999 1 ST WEITWINKEL-GELENKWELLE WIDE ANGLE DRIVE SHAFT CARDÁN GRAN ANGULAR ARBRE DE TRANSMISSION À
CARDAN À GRAND ANGLE

17 S025584 1-9999 1 ST WEITWINKEL-GELENKWELLE WIDE ANGLE DRIVE SHAFT CARDÁN GRAN ANGULAR ARBRE DE TRANSMISSION À
CARDAN À GRAND ANGLE

18 S013690 1-9999 1 ST DREHBARE ZUGÖSE
DURCHMESSER 50

ROTARY TOWING EYE DIAMETER
50

OJO DE REMOLQUE ROTATIVO
DIÁMETRO 50

ANNEAU DE TRACTION PIVOTANT
DIAMÈTRE 50

19 S017298 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
20 S012777 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

23.01.01/00
S048712

31.01.2020

S048846

DEICHSEL
DRAWBAR
BARRA DE TIRO TRASERA
TIMON

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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23.01.02/00
S048713

31.01.2020

S048846

ANSCHLÜßE DEICHSEL
DRAWBAR CONNECTIONS
CONEXIONES DE BARRA DE TIRO
RACCORDS TIMON

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 142



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S028037 1-9999 1 ST KABELFÜHRUNG CABLE GUIDE GUÍA DE CABLE CHEMINEMENT DU CÂBLAGE
2 S027469 1-9999 1 ST AUFNAHME STECKER INCLUSION PLUG ENCHUFE DE INCLUSIÓN LOGEMENT FICHE
3 S012509 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012771 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012725 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
6 S016020 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
8 S016021 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
9 S011658 1-9999 1 ST SCHNELLKUPPLUNG QUICK COUPLING ACOPLAMIENTO RÁPIDO RACCORD RAPIDE
10 S012687 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
11 S012770 1-9999 1 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012724 1-9999 1 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
13 S038702 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
14 S012771 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S012508 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

16 S034186 1-9999 1 ST SEILFÜHRUNG CABLE GUIDE FOR PRESSURE AND
HYDRAULIC LINE

GUIA DE CABLE PARA LINEA DE
PRESION Y HIDRAULICA. GUIDE-CÂBLE

17 S012725 1-9999 8 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

18 S034186 1-9999 1 ST SEILFÜHRUNG CABLE GUIDE FOR PRESSURE AND
HYDRAULIC LINE

GUIA DE CABLE PARA LINEA DE
PRESION Y HIDRAULICA. GUIDE-CÂBLE

19 S013115 1-9999 2 ST LEERKUPPLUNG DUMMY COUPLING ACOPLAMIENTO SIMULADO FAUX ACCOUPLEMENT
20 S012508 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
21 S012771 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
22 S012725 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
24 S013113 1-9999 1 ST KUPPLUNGSKOPF COUPLING HEAD CABEZA DE ACOPLAMIENTO TÊTE D'ACCOUPLEMENT
25 S013112 1-9999 2 ST SCHLAUCHSCHELLE HOSE CLAMP ABRAZADERA DE LA MANGUERA COLLIER POUR FLEXIBLE
26 S013129 1-9999 2 ST SCHLAUCHSTUTZEN HOSE STUB BOQUILLA DE LA MANGUERA RACCORD DE TUBES

27 S034199 1-9999 1 ST LASCHE FÜR DRAHTSEIL TAB FOR WIRE ROPE PESTAÑA PARA CABLE ATTACHE POUR CÂBLE
MÉTALLIQUE

28 S013114 1-9999 1 ST KUPPLUNGSKOPF COUPLING HEAD CABEZA DE ACOPLAMIENTO TÊTE D'ACCOUPLEMENT
29 S013111 1-9999 10 M BREMSSCHLAUCH BRAKE HOSE MANGUERA DE FRENO DURITE DE FREIN

23.01.02/00
S048713

31.01.2020

S048846

ANSCHLÜßE DEICHSEL
DRAWBAR CONNECTIONS
CONEXIONES DE BARRA DE TIRO
RACCORDS TIMON

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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23.02.01/00
S048888

31.01.2020

S048846

TRÄGERFAHRZEUGSPEZIFISCHE
VEHICLE-SPECIFIC CARRIER
ESPECÍFICO DEL VEHÍCULO PORTADOR
SPÉCIFIQUE AU VÉHICULE PORTEUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 144



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011580 1-9999 1 ST KUPPLUNGSHÄLFTE COUPLING HALF UN MEDIO DE ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT
2 S011463 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

3 S014346 1-9999 2 ST GELENKBOLZENSCHELLE HINGE BOLT CLAMP ABRAZADERA DE TORNILLO DE
BISAGRA COLLIER DE SERRAGE A ARCEAU

4 S012727 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
5 S037542 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
6 S012684 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012705 1-9999 2 ST MUTTER NUT TUERCA ÉCROU
8 S012512 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S012785 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
10 S016258 1-9999 1 ST GERADER ANSAUGSTUTZEN STRAIGHT INTAKE MANIFOLD COLECTOR DE ADMISIÓN RECTO TUBULURE D'ADMISSION DROITE

10 S016256 1-9999 1 ST GEBOGENER ANSAUGSTUTZEN BENT INTAKE MANIFOLD COLECTOR DE ADMISIÓN
DOBLADO TUBULURE D'ADMISSION COUDÉE

10 S016257 1-9999 1 ST GEBOGENER ANSAUGSTUTZEN BENT INTAKE MANIFOLD COLECTOR DE ADMISIÓN
DOBLADO TUBULURE D'ADMISSION COUDÉE

11 S011311 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
12 S012737 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ÉCROU
13 S011579 1-9999 1 ST KUPPLUNGSHÄLFTE COUPLING HALF UN MEDIO DE ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT
14 S037543 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
15 S025214 1-9999 1 ST AUSGLEICHSSCHEIBEN SPACER DISK ARANDELA ESPACIADOR RONDELLES DE COMPENSATION
16 S012771 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
17 S011374 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
18 S012725 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
19 S016290 1-9999 1 ST SICHERUNGSSCHEIBE CIRCLIP ARANDELA DE SEGURIDAD RONDELLE FREIN
20 S016113 1-9999 1 ST HYDRAULIKPUMPE HYDRAULIC PUMP BOMBA HIDRÁULICA POMPE HYDRAULIQUE
20 S016642 1-9999 1 ST HYDRAULIKPUMPE HYDRAULIC PUMP BOMBA HIDRÁULICA POMPE HYDRAULIQUE
21 S011096 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
22 S012645 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
23 S037437 1-9999 1 ST SCHLAUCHHALTER HOSE HOLDER SOPORTE DE LA MANGUERA PORTE-FLEXIBLE
24 S012672 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
25 S012773 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

23.02.01/00
S048888

31.01.2020

S048846

TRÄGERFAHRZEUGSPEZIFISCHE
VEHICLE-SPECIFIC CARRIER
ESPECÍFICO DEL VEHÍCULO PORTADOR
SPÉCIFIQUE AU VÉHICULE PORTEUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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23.03.01/00
S048715

31.01.2020

S048846

DEICHSELDÄMPFUNG UND STÜTZFUß
DRAWBAR CUSHIONING AND SUPPORT FOOT
AMORTIGUACIÓN DE BARRA DE TIRO Y PIE DE SOPORTE
AMORTISSEMENT DU TIMON ET BÉQUILLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 146



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S039935 1-9999 2 ST HYDRAULIKZYLINDER HYDRAULIC CYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO CYLINDRE HYDRAULIQUE
2 S033098 1-9999 4 ST DISTANZBUCHSE SPACER BUSHING CASQUILLO ESPACIADOR DOUILLE D'ÉCARTEMENT
3 S022285 1-9999 2 ST FEDERBOLZEN SPRING BOLT PERNO DE RESORTE BOULON À RESSORT
4 S012943 1-9999 4 ST SPLINT COTTER CHAVETA GOUPILLE FENDUE
5 S024746 1-9999 2 ST FEDERBOLZEN SPRING BOLT PERNO DE RESORTE BOULON À RESSORT
6 S026336 1-9999 8 ST UNTERLEGSCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE PLATE
7 S011465 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
8 S011450 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
9 S017622 1-9999 2 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
10 S026863 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
11 S011455 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
12 S021953 1-9999 1 ST HYDRAULISCHER STÜTZFUSS HYDRAULIC SUPPORT FOOT PATA DE APOYO HIDRAULICA BÉQUILLE HYDRAULIQUE

23.03.01/00
S048715

31.01.2020

S048846

DEICHSELDÄMPFUNG UND STÜTZFUß
DRAWBAR CUSHIONING AND SUPPORT FOOT
AMORTIGUACIÓN DE BARRA DE TIRO Y PIE DE SOPORTE
AMORTISSEMENT DU TIMON ET BÉQUILLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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23.03.02/00
S048716

31.01.2020

S048846

LAGERUNG DEICHSEL
DRAWBAR MOUNTING
RODAMIENTO DE BARRA DE TIRO
PALIER TIMON

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S038360 1-9999 4 ST VERSCHLUSS SHUTTER OBTURADOR OBTURATEUR
2 S018266 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012777 1-9999 24 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012736 1-9999 12 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
5 S012677 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
6 S040200 1-9999 4 ST BUCHSE BUSHING CASQUILLO MANCHON
7 S038361 1-9999 2 ST GELENKLAGER SPHERICAL BEARING RODAMIENTO ESFÉRICO ROTULE D'ARTICULATION
8 S040201 1-9999 2 ST BOLZEN BOLT BULÓN BOULON

23.03.02/00
S048716

31.01.2020

S048846

LAGERUNG DEICHSEL
DRAWBAR MOUNTING
RODAMIENTO DE BARRA DE TIRO
PALIER TIMON

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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23.03.03/00
S048718

31.01.2020

S048846

BREMSVENTIL
BRAKE VALVE
VÁLVULA DE FRENO
SOUPAPE DE FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S037334 1-9999 1 ST DEICHSEL DRAWBAR BARRA DE TIRO TRASERA TIMON
2 S038362 1-9999 2 ST PLATTE PLATE PLACA PLAQUE
3 S037437 1-9999 1 ST SCHLAUCHHALTER HOSE HOLDER SOPORTE DE LA MANGUERA PORTE-FLEXIBLE
4 S012512 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S012771 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S010092 1-9999 2 ST MUTTER NUT TUERCA ÉCROU
7 S012785 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S036796 1-9999 1 ST ANHÄNGER BREMSVENTIL TRAILER BRAKE VALVE VÁLVULA DE FRENO SOUPAPE DE FREIN DE REMORQUE
9 S013129 1-9999 7 ST SCHLAUCHSTUTZEN HOSE STUB BOQUILLA DE LA MANGUERA RACCORD DE TUBES
10 S013112 1-9999 8 ST SCHLAUCHSCHELLE HOSE CLAMP ABRAZADERA DE LA MANGUERA COLLIER POUR FLEXIBLE
11 S023200 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
12 S012772 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
13 S012726 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
14 S012725 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
15 S013116 1-9999 2 ST LEITUNGSFILTER PIPE FILTER FILTROS DE LÍNEA FILTRE DE CONDUITE
16 S013137 1-9999 2 ST O-RING O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE

17 S013126 1-9999 2 ST DOPPELSTUTZEN MIT
GEGENMUTTER

DOUBLE SOCKET WITH COUNTER
NUT

DOBLE CASQUILLO CON
CONTRATUERCA

RACCORD DOUBLE AVEC
CONTRE-ÉCROU

18 S013131 1-9999 2 ST SCHLAUCHSTUTZEN HOSE STUB BOQUILLA DE LA MANGUERA RACCORD DE TUBES
19 S013132 1-9999 2 ST ÜBERWURFMUTTER UNION NUT TUERCA DE UNIÓN ÉCROU-RACCORD

20 S036797 1-9999 1 ST HANDREGLER OHNE
ANHÄNGERBREMSVENTIL

HAND CONTROLLER WITHOUT
TRAILER BRAKE VALVE

CONTROLADOR MANUAL SIN
VÁLVULA DE FRENO DE REMOLQUE

RÉGULATEUR MANUEL SANS
SOUPAPE DE FREIN DE REMORQUE

21 S012509 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
22 S013150 1-9999 1 ST WINKELSTÜCK ELBOW CODO PIÈCE COUDÉE
23 S013138 1-9999 1 ST GEGENMUTTER COUNTER NUT CONTRATUERCA CONTRE-ÉCROU
24 S013135 1-9999 1 ST DRUCKRING PRESSURE RING ANILLO DE PRESION BAGUE DE SERRAGE

23.03.03/00
S048718

31.01.2020

S048846

BREMSVENTIL
BRAKE VALVE
VÁLVULA DE FRENO
SOUPAPE DE FREIN

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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23.04.01/00
S048735

31.01.2020

S048846

BOLZEN
BOLT
BULÓN
BOULON

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S024746 1-9999 2 ST FEDERBOLZEN SPRING BOLT PERNO DE RESORTE BOULON À RESSORT

23.04.01/00
S048735

31.01.2020

S048846

BOLZEN
BOLT
BULÓN
BOULON

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.01.01/00
S048719

31.01.2020

S048846

HALTER KOMPRESSOR ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGEBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S037793 1-9999 1 ST KOMPRESSORHAUBE COMPRESSOR COVER TAPA DEL COMPRESOR CAPOT DU COMPRESSEUR
2 S014368 1-9999 1 ST GRIFF HANDLE MANILLA POIGNEE ETRIER EN ALU
3 S012770 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S037795 1-9999 1 ST STÜTZE SUPPORT SOPORTE SUPPORT

5 S021106 1-9999 1 ST GEWINDESCHUTZSTOPFEN THREADED PROTECT PLUG TAPÓN DE PROTECCIÓN ROSCADO EMBOUT PROTECTEUR DE
FILETAGE

6 S012509 1-9999 20 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012771 1-9999 48 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012737 1-9999 20 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ÉCROU
9 S012500 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012770 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S038012 1-9999 1 ST SEITENHALTEBLECH SIDE RETAINING PLATE PLACA DE SUJECIÓN LATERAL PLACA DE RETENCIÓN LATERAL
12 S012724 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
13 S025673 1-9999 2 ST RUNDKNOPF ROUND KNOB PERILLA REDONDA BOUTON ROND
14 S012770 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S012528 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
16 S012786 1-9999 9 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
17 S012508 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

40.01.01/00
S048719

31.01.2020

S048846

HALTER KOMPRESSOR ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGEBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.01.02/00
S048720

31.01.2020

S048846

ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
DEDUSTING FILTER SYSTEM
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S021064 1-9999 1 ST DECKEL COVER TAPA COUVERCLE
2 S015497 1-9999 1 ST GITTERROST GRATING REJILLA GRILLE
3 S014221 1-9999 2 ST GUMMIPUFFER RUBBER BUFFERS TOPES DE GOMA TAMPON EN CAOUTCHOUC
4 S014368 1-9999 1 ST GRIFF HANDLE MANILLA POIGNEE ETRIER EN ALU
5 S012771 1-9999 24 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S012508 1-9999 14 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S014373 1-9999 1 ST VERSCHLUSS SHUTTER OBTURADOR OBTURATEUR
8 S020625 1-9999 1 ST VERSCHLUSS SHUTTER OBTURADOR OBTURATEUR
9 S012498 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012770 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S012724 1-9999 10 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

12 S018851 1-9999 1 ST FILTEREINSATZ DRUCKBEHÄLTER FILTER CARTRIDGE PRESSURE
VESSEL

CARTUCHO DE PRESIÓN DEL
CARTUCHO DE FILTRO

CARTOUCHE FILTRANTE
RÉSERVOIR SOUS PRESSION

13 S020484 1-9999 2 ST FILTEREINSATZ VENTILFLANSCH FILTER INSERT VALVE FLANGE BRIDA DE LA VÁLVULA DE
INSERCIÓN DEL FILTRO

CARTOUCHE FILTRANTE BRIDE DE
SOUPAPE

14 S012771 1-9999 24 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S012508 1-9999 14 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
16 S021740 1-9999 4 ST O-RING O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE
17 S018807 1-9999 2 ST VENTIL 12 VOLT VALVE 12 VOLTS VÁLVULA 12 VOLTIOS SOUPAPE 12 VOLTS
18 S018850 1-9999 2 ST EINBLASROHR SPARGER BURBUJEADOR TUYAU D'INJECTION
19 S012516 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
20 S012725 1-9999 7 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
21 S018393 1-9999 1 ST SICHERHEITSVENTIL SAFETY VALVE VÁLVULA DE SEGURIDAD SOUPAPE DE SÛRETÉ

22 S029315 1-9999 1 ST DOPPELVENTILSTECKER MIT
LEITUNG DOUBLE VALVE PLUG WITH CABLE DOBLE TAPÓN DE VÁLVULA CON

CABLE
FICHE DE SOUPAPE MIXTE AVEC
CÂBLE

23 S012508 1-9999 14 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
24 S012725 1-9999 7 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
25 S018708 1-9999 1 ST L-STECKVERSCHRAUBUNG L-THREADED UNION L-PUSH RACCORD ENFICHABLE EN L
26 S019145 1-9999 2 ST VENTIL 24 VOLT VALVE 24 VOLTS VÁLVULA 24 VOLTIOS SOUPAPE 24 VOLTS

27 S044662 1-9999 2 ST INNENMAGNET VENTIL INTERNAL SOLENOID VALVE VÁLVULA DE SOLENOIDE
INTERIOR ÉLECTROVANNE INTERNE

28 S044663 1-9999 2 ST INNENMAGNET VENTIL INTERNAL SOLENOID VALVE VÁLVULA DE SOLENOIDE
INTERIOR ÉLECTROVANNE INTERNE

29 S010521 1-9999 3 m TECALANROHR TECALAN PIPE TECALAN TUBO TUYAU TECALAN
30 S012285 1-9999 2 m WELLROHR CORRUGATED PIPE TUBO ONDULADO TUBE ONDULÉ
31 S012290 1-9999 2 m WELLROHR CORRUGATED PIPE TUBO ONDULADO TUBE ONDULÉ

40.01.02/00
S048720

31.01.2020

S048846

ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
DEDUSTING FILTER SYSTEM
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.01.02/00
S048720

31.01.2020

S048846

ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
DEDUSTING FILTER SYSTEM
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 158



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

32 S011867 1-9999 2 m FAHRZEUGLEITUNG AUTOMOTIVE WIRE CABLE AUTOMOTRIZ CABLE

40.01.02/00
S048720

31.01.2020

S048846

ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
DEDUSTING FILTER SYSTEM
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 159



40.01.03/00
S048721

31.01.2020

S048846

ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
DEDUSTING FILTER SYSTEM
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S037786 1-9999 1 ST SEITENARM SIDE ARM BRAZO LATERAL BRAS LATÉRAL
2 S037784 1-9999 1 ST SEITENARM SIDE ARM BRAZO LATERAL BRAS LATÉRAL
3 S037782 1-9999 2 ST QUERTRAVERSE UNTEN CROSSBAR BELOW CROSSBAR CI-DESSOUS TRAVERSE INFÉRIEURE
4 S039130 1-9999 1 ST QUERSTÜTZE CROSS SUPPORT SOPORTE TRANSVERSAL SUPPORT TRANSVERSAL
5 S037778 1-9999 1 ST QUERSTÜTZE CROSS SUPPORT SOPORTE TRANSVERSAL SUPPORT TRANSVERSAL
6 S012509 1-9999 19 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012771 1-9999 48 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012737 1-9999 19 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ÉCROU
9 S021408 1-9999 4 ST GUMMIPUFFER RUBBER BUFFERS TOPES DE GOMA TAMPON EN CAOUTCHOUC
10 S012786 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S012528 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
12 S012509 1-9999 19 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
13 S012771 1-9999 48 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
14 S012737 1-9999 19 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ÉCROU
15 S012528 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
16 S012772 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

40.01.03/00
S048721

31.01.2020

S048846

ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
DEDUSTING FILTER SYSTEM
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.01.04/00
S048722

31.01.2020

S048846

ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
DEDUSTING FILTER SYSTEM
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S018852 1-9999 1 ST EINSATZ FÜR FILTER INSERT FOR FILTER INSERTAR PARA FILTRO INSERT POUR FILTRE
2 S018978 1-9999 1 ST LEITERHALTER LADDER RACK PORTAESCALERAS PORTE-ÉCHELLE
3 S014589 1-9999 2 ST GABELKOPF FORK HEAD HORQUILLA FOURCHETTE
4 S012532 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
6 S018806 1-9999 6 ST ENTLÜFTUNGSFILTER AIR BLEEDING FILTER FILTRO DE PURGA DE AIRE FILTRE D'AÉRATION
7 S022446 1-9999 1 ST FILTERKLEMMBLECH FILTER CLAMPING PLATE PLACA DE SUJECIÓN DEL FILTRO TÔLE DE SERRAGE DU FILTRE
8 S030799 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S017011 1-9999 2 ST STERNGRIFFMUTTER STAR GRIP NUT TUERCA DE MANDO ESTRELLADO ÉCROU DE POIGNÉE-ÉTOILE
10 S011980 1-9999 1 ST KABELVERSCHRAUBUNG CABLE JOINT CONEXIÓN DE CABLE RACCORD DE CÂBLE
11 S012003 1-9999 2 ST BLINDSTOPFEN BLIND PLUG TAPÓN CIEGO BOUCHON BORGNE
12 S018712 1-9999 1 ST STECKVERSCHRAUBUNG THREADED UNION EMPUJE RACCORD ENFICHABLE

13 S020744 1-9999 1 ST SCHUTZ ENTLÜFTUNGSGITTER PROTECTION VENTILATION GRILLE REJILLA DE VENTILACIÓN DE
PROTECCIÓN PROTECTION GRILLE D'AÉRATION

14 S012508 1-9999 22 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S012785 1-9999 22 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
16 S020623 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
17 S020621 1-9999 1 ST FILTERSCHLÜSSEL FILTER WRENCH LLAVE DE FILTRO CLÉ À FILTRE
18 S014587 1-9999 1 ST FEDERSTECKER SPRING PIN VARILLA DE MUELLE BOULON DE RESSORT
19 S025274 1-9999 2 ST SCHLÜSSELRING KEY RING LLAVERO ANNEAU PORTE-CLÉS
20 S013466 1-9999 0,14 m KNOTENKETTE KNOTTED LINK CHAIN CADENA DE NUDOS CHAÎNE NOUÉE
21 S012838 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
22 S012770 1-9999 28 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
23 S012532 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
24 S012772 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
25 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
26 S018819 1-9999 1 ST GASFEDER GAS SPRING RESORTE DE GAS RESSORT À GAZ
27 S012725 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
28 S012771 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
29 S015442 1-9999 3,5 m ZELLKAUTSCHUK CELLULAR RUBBER CAUCHO CELULAR JOINT

40.01.04/00
S048722

31.01.2020

S048846

ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
DEDUSTING FILTER SYSTEM
INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME DE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.01.05/00
S048723

31.01.2020

S048846

KOMPRESSOR ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
COMPRESSOR DEDUSTING FILTER SYSTEM
COMPRESOR DE LA INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
COMPRESSEUR FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 164



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S037387 1-9999 1 ST KOMPRESSORANLAGE HK 450 COMPRESSOR SYSTEM HK 450 SISTEMA COMPRESOR HK 450 GROUPE COMPRESSEUR HK 450
2 S011368 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S011450 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
4 S011463 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
5 S021201 1-9999 1 ST DRUCKSCHALTER PRESSURE SWITCH INTERRUPTOR DE PRESIÓN MANOSTAT
6 S021977 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
7 S011455 1-9999 5 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
8 S011363 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
9 S011668 1-9999 1 ST MANOMETER PRESSURE GAUGE MANÓMETRO MANOMÈTRE

10 S011685 1-9999 1 ST DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL PRESSURE RELIEF VALVE VÁLVULA DE ALIVIO DE PRESIÓN SOUPAPE DE LIMITATION DE
PRESSION

11 S011386 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
12 S011335 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
13 S011476 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
14 S011492 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
15 S011489 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
16 S011310 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
17 S011795 1-9999 0,7 m HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
18 S011867 1-9999 8,5 m FAHRZEUGLEITUNG AUTOMOTIVE WIRE CABLE AUTOMOTRIZ CABLE

40.01.05/00
S048723

31.01.2020

S048846

KOMPRESSOR ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
COMPRESSOR DEDUSTING FILTER SYSTEM
COMPRESOR DE LA INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
COMPRESSEUR FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.01.06/00
S048724

31.01.2020

S048846

HYDRAULIK ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
HYDRAULICS DEDUSTING FILTER SYSTEM
SISTEMA HIDRÁULICO DE LA INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME HYDRAULIQUE DU FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011455 1-9999 5 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
2 S011459 1-9999 5 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S011492 1-9999 6 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
4 S011489 1-9999 6 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
5 S011795 1-9999 1,23 M HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
6 S018732 1-9999 1 ST WECHSELVENTIL SHUTTLE VALVE VÁLVULA DE LANZADERA SOUPAPE À DEUX VOIES
7 S024182 1-9999 2 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
8 S011781 1-9999 6 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
9 S012822 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012508 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
11 S012785 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S016425 1-9999 1 ST VENTILHALTER VALVE HOLDER SOPORTE DE VÁLVULA SUPPORT DE SOUPAPE
13 S012785 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
14 S012632 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S011674 1-9999 1 ST WEGESITZVENTIL WAY SEAT VALVE VÁLVULA DE PASO VANNE DE DISTRIBUTION À SIÈGE
16 S011310 1-9999 3 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
17 S011339 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
18 S032068 1-9999 1 ST DROSSELVENTIL CHOKE VALVE VÁLVULA DE ESTRANGULACIÓN ÉTRANGLEUR
19 S011453 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
20 S011450 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
21 S011370 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
22 S011668 1-9999 1 ST MANOMETER PRESSURE GAUGE MANÓMETRO MANOMÈTRE
23 S023465 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
24 S035167 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
25 S024054 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE

40.01.06/00
S048724

31.01.2020

S048846

HYDRAULIK ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
HYDRAULICS DEDUSTING FILTER SYSTEM
SISTEMA HIDRÁULICO DE LA INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
SYSTÈME HYDRAULIQUE DU FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.01.07/00
S048725

31.01.2020

S048846

DRUCKREGLER UND STEUERUNG ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
PRESSURE REGULATOR AND CONTROL DEDUSTING FILTER SYSTEM
REGULADOR DE PRESIÓN Y CONTROL DE LA INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
RÉGULATEUR DE PRESSION ET COMMANDE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S029662 1-9999 1 ST DECKEL COVER TAPA COUVERCLE
2 S012509 1-9999 60 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012771 1-9999 85 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012725 1-9999 19 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
5 S011440 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
6 S011492 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
7 S011489 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
8 S011795 1-9999 1 ST HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
9 S011455 1-9999 3 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
10 S011368 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
11 S035635 1-9999 2 ST DRUCKREGLERRING PRESSURE REGULATOR RING ANILLO REGULADOR DE PRESIÓN BAGUE DE RÉGLAGE DE PRESSION

12 S035446 1-9999 1 ST FILTERDRUCKREGLER FILTER PRESSURE REGULATOR REGULADOR DE PRESIÓN DEL
FILTRO

RÉGULATEUR DE PRESSION DU
FILTRE

13 S012630 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
14 S012783 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S012783 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
16 S012735 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
17 S011368 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
18 S011597 1-9999 1 ST DREIWEGEHAHN THREE-WAY VALVE VÁLVULA DE TRES VÍAS ROBINET À TROIS VOIES
19 S011489 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
20 S011795 1-9999 1 ST HYDRAULIKROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO CONDUITE HYDRAULIQUE
21 S011476 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
22 S021977 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
23 S011450 1-9999 3 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
24 S011341 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
25 S010497 1-9999 1 ST VERSTÄRKUNGSHÜLSEN REINFORCING BUSH AROS DE REFUERZO DOUILLES DE RENFORT
26 S011370 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
27 S035635 1-9999 1 ST DRUCKREGLERRING PRESSURE REGULATOR RING ANILLO REGULADOR DE PRESIÓN BAGUE DE RÉGLAGE DE PRESSION
28 S023449 1-9999 1 ST DRUCKSCHALTER PRESSURE SWITCH INTERRUPTOR DE PRESIÓN MANOSTAT
29 S023450 1-9999 1 ST SCHUTZKAPPE PROTECTIVE CAP TAPA CAPOT DE PROTECTION
30 S023551 1-9999 1 ST ELEKTROBOX ELECTRIC BOX CAJA ELÉCTRICA BOÎTE ÉLECTRIQUE
31 S012833 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
32 S012770 1-9999 25 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
33 S012724 1-9999 17 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

40.01.07/00
S048725

31.01.2020

S048846

DRUCKREGLER UND STEUERUNG ENTSTAUBUNGSFILTERANLAGE
PRESSURE REGULATOR AND CONTROL DEDUSTING FILTER SYSTEM
REGULADOR DE PRESIÓN Y CONTROL DE LA INSTALACIÓN DE FILTRADO DE ELIMINACIÓN DE POLVO
RÉGULATEUR DE PRESSION ET COMMANDE FILTRE DÉPOUSSIÉREUR

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.02.01/00
S048726

31.01.2020

S048846

VERSCHLAUCHUNG
TUBING
COLOCACIÓN DE TUBOS FLEXIBLES
GAINAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S045194 1-9999 1 ST HYDRAULIKLEITUNGSROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO TUYAU DE CONDUITE
HYDRAULIQUE

2 S011475 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S018322 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
4 S011457 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
5 S032504 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
6 S011782 1-9999 4 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
7 S012823 1-9999 24 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

8 S045192 1-9999 1 ST HYDRAULIKLEITUNGSROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO TUYAU DE CONDUITE
HYDRAULIQUE

9 S011781 1-9999 4 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE

10 S045196 1-9999 1 ST HYDRAULIKLEITUNGSROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO TUYAU DE CONDUITE
HYDRAULIQUE

11 S011378 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
12 S011381 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
13 S011458 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
14 S038548 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
15 S011345 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
16 S011373 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
17 S011373 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
18 S011345 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
19 S011340 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
20 S026821 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
21 S024182 1-9999 5 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
22 S012508 1-9999 10 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
23 S012785 1-9999 10 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

40.02.01/00
S048726

31.01.2020

S048846

VERSCHLAUCHUNG
TUBING
COLOCACIÓN DE TUBOS FLEXIBLES
GAINAGE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.02.02/00
S048727

31.01.2020

S048846

DIESELTANK
DIESEL TANK
DEPÓSITO DE DIÉSEL
RÉSERVOIR DE GAZOLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

2 S011532 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S011449 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
4 S016037 1-9999 2 ST KLEMME CLAMP ABRAZADERA PINCE
5 S010641 1-9999 2 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
6 S012531 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012786 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
8 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

40.02.02/00
S048727

31.01.2020

S048846

DIESELTANK
DIESEL TANK
DEPÓSITO DE DIÉSEL
RÉSERVOIR DE GAZOLE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.02.03/00
S048728

31.01.2020

S048846

HALTER
SUPPORT
SOPORTE
SUPPORT

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S038622 1-9999 1 ST TRAGEGESTELL SUPPORTING FRAME BASTIDOR DE CARGA BÂTI SUPPORT
2 S016441 1-9999 1 ST LUFTLEITBLECH AIR BAFFLE DEFLECTOR DE AIRE TÔLE CHICANE
3 S012511 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012771 1-9999 34 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012771 1-9999 34 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
6 S012725 1-9999 18 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
7 S038658 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
8 S012770 1-9999 21 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012652 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012511 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
11 S012771 1-9999 34 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012725 1-9999 18 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
13 S012592 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
14 S012775 1-9999 10 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S012789 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
16 S012729 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
17 S038646 1-9999 2 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
18 S012554 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
19 S012773 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
20 S012787 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
21 S012727 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

40.02.03/00
S048728

31.01.2020

S048846

HALTER
SUPPORT
SOPORTE
SUPPORT

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.02.04/00
S048752

31.01.2020

S048846

HALTER
SUPPORT
SOPORTE
SUPPORT

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 176



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S038649 1-9999 1 ST QUERBLECH FÜR
PARTIKELFILTERHALTER

CROSS SHEET FOR PARTICLE
FILTER HOLDER

HOJA CRUZADA PARA
PORTAFILTROS DE PARTÍCULAS

FEUILLE CROISÉE POUR SUPPORT
DE FILTRE À PARTICULES

2 S012532 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012772 1-9999 15 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012786 1-9999 27 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012726 1-9999 24 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

6 S038655 1-9999 1 ST HAUBE FÜR PARTIKELFILTER HOOD FOR PARTICLE FILTER CAPUCHA PARA FILTRO DE
PARTÍCULAS

HOTTE POUR FILTRE À
PARTICULES

7 S012508 1-9999 10 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012771 1-9999 32 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S012725 1-9999 18 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
10 S012508 1-9999 10 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
11 S012771 1-9999 32 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012725 1-9999 18 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
13 S012531 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
14 S012772 1-9999 15 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S012786 1-9999 27 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
16 S012726 1-9999 24 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU

40.02.04/00
S048752

31.01.2020

S048846

HALTER
SUPPORT
SOPORTE
SUPPORT

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.02.05/00
S048729

31.01.2020

S048846

BATTERIEKASTEN
BATTERY BOX
CAJA DE BATERÍA
COFFRE DE BATTERIE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S044815 1-9999 1 ST BATTERIEKASTENRÜCKWAND BATTERY BOX BACK WALL PARED TRASERA CAJA DE LA
BATERÍA

PAROI ARRIÈRE DU COFFRE DE
BATTERIE

2 S036931 1-9999 1 ST BATTERIEKASTENDECKEL BATTERY BOX COVER TAPA DE LA CAJA DE LA BATERÍA COUVERCLE DU COFFRE DE
BATTERIE

3 S012786 1-9999 3 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S012528 1-9999 3 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
5 S038678 1-9999 1 ST RAHMEN FRAME CAJA CADRE
6 S012351 1-9999 1 ST BATTERIE BATTERY BATERÍA BATTERIE
7 S019125 1-9999 1 ST HALTEBÜGEL MOUNTING BRAKET ESTRIBO DE FIJACION ÉTRIER DE RETENUE

8 S012350 1-9999 1 ST BATTERIEKLEMME PLUS RECHTS BATTERY CLAMP PLUS RIGHT ABRAZADERA DE BATERÍA MÁS
DERECHA

COSSE DE BATTERIE POSITIVE
DROITE

9 S016579 1-9999 2 ST GEWINDESTANGE THREADED ROD VARILLA ROSCADA TIGE FILETÉE
10 S012725 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
11 S012771 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

40.02.05/00
S048729

31.01.2020

S048846

BATTERIEKASTEN
BATTERY BOX
CAJA DE BATERÍA
COFFRE DE BATTERIE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 179



40.02.06/00
S048730

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKTANK
HYDRAULIC TANK
DEPÓSITO HIDRÁULICO
RÉSERVOIR HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011634 1-9999 1 ST HYDRAULIKÖLTANK HYDRAULIC OIL TANK DEPÓSITO DE ACEITE HIDRÁULICO RÉSERVOIR D'HUILE
HYDRAULIQUE

2 S011628 1-9999 1 ST RÜCKLAUFFILTER RETURN FILTER FILTRO DE RETORNO FILTRE RETOUR
3 S011467 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
4 S022627 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
5 S012836 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
6 S012772 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
7 S011617 1-9999 1 ST EINFÜLLFILTER INPUT FILTER FILTRO DE ENTRADA FILTRE DE REMPLISSAGE
8 S011385 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
9 S011618 1-9999 1 ST FLÜSSIGKEITSANZEIGE LIQUID INDICATOR INDICADOR LIQUIDO TÉMOIN DE LIQUIDE
10 S016493 1-9999 1 ST VERSCHLUSSSCHRAUBE SCREW TORNILLO DE CIERRE VIS DE FERMETURE
11 S016586 1-9999 1 ST KUPFERRING COPPER RING ANILLO DE COBRE BAGUE EN CUIVRE
12 S012509 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
13 S012785 1-9999 1 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
14 S012531 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
15 S012772 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
16 S012786 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
17 S012726 1-9999 6 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
18 S013860 1-9999 1 ST BOGEN BOW ARCO COUDE
19 S011803 1-9999 1 ST SCHLAUCHSTUTZEN HOSE STUB BOQUILLA DE LA MANGUERA RACCORD DE TUBES

20 S040639 1-9999 1 ST GELENKBOLZENSCHELLE HINGE BOLT CLAMP ABRAZADERA DE TORNILLO DE
BISAGRA COLLIER DE SERRAGE A ARCEAU

21 S011385 1-9999 4 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
22 S011466 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
23 S016010 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
24 S011112 1-9999 2 M HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE

40.02.06/00
S048730

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKTANK
HYDRAULIC TANK
DEPÓSITO HIDRÁULICO
RÉSERVOIR HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.02.07/00
S048731

31.01.2020

S048846

HATZMOTOR BORDHYDRAULIKANLAGE
HATZ ENGINE ON-BOARD HYDRAULIC SYSTEM
MOTOR HATZ DEL SISTEMA HIDRÁULICO A BORDO
SYSTÈME HYDRAULIQUE DE BORD MOTEUR HATZ

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S022849 1-9999 1 ST DIESELMOTOR 4L42C DIESEL ENGINE 4L42C MOTOR DIESEL 4L42C MOTEUR DIESEL 4L42C
1 S035034 1-9999 1 ST DIESELMOTOR 4L43C DIESEL ENGINE 4L43C MOTOR DIESEL 4L43C MOTEUR DIESEL 4L43C
2 S012726 1-9999 8 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
3 S012786 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE

4 S031774 1-9999 1 ST BEFESTIGUNGSBLECH
HITZESCHUTZ

MOUNTING PLATE HEAT
PROTECTION

PLACA DE MONTAJE DE
PROTECCIÓN TÉRMICA.

PLAQUE DE MONTAGE
PROTECTION THERMIQUE

5 S012497 1-9999 5 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
6 S012770 1-9999 5 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
7 S016511 1-9999 1 ST PVC-SCHUTZ PVC PROTECTION PROTECCIÓN DE PVC PROTECTION EN PVC
8 S012499 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S012770 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
10 S012724 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
11 S038516 1-9999 1 ST WARTUNGSSATZ HATZ MAINTENANCE KIT HATZ KIT DE MANTENIMIENTO HATZ KIT DE MAINTENANCE HATZ

40.02.07/00
S048731

31.01.2020

S048846

HATZMOTOR BORDHYDRAULIKANLAGE
HATZ ENGINE ON-BOARD HYDRAULIC SYSTEM
MOTOR HATZ DEL SISTEMA HIDRÁULICO A BORDO
SYSTÈME HYDRAULIQUE DE BORD MOTEUR HATZ

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.02.08/00
S048732

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKPUMPE
HYDRAULIC PUMP
BOMBA HIDRÁULICA
POMPE HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S022902 1-9999 1 ST HYDRAULIKPUMPE HYDRAULIC PUMP BOMBA HIDRÁULICA POMPE HYDRAULIQUE
2 S023264 1-9999 1 ST FLANSCHSTUTZEN FLANGE SOCKET CONECTOR DE BRIDA BRIDE À EMBOÎTEMENT
3 S026258 1-9999 1 ST WINKEL ANGLE ANGULO ÉQUERRE
4 S011803 1-9999 1 ST SCHLAUCHSTUTZEN HOSE STUB BOQUILLA DE LA MANGUERA RACCORD DE TUBES

5 S040639 1-9999 1 ST GELENKBOLZENSCHELLE HINGE BOLT CLAMP ABRAZADERA DE TORNILLO DE
BISAGRA COLLIER DE SERRAGE A ARCEAU

6 S012383 1-9999 1 ST KLEMMNABE CLAMPING HUB CUBO DE FIJACIÓN MOYEU DE SERRAGE
7 S011374 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
8 S038548 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
9 S021484 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
10 S011456 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

40.02.08/00
S048732

31.01.2020

S048846

HYDRAULIKPUMPE
HYDRAULIC PUMP
BOMBA HIDRÁULICA
POMPE HYDRAULIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.02.09/00
S048733

31.01.2020

S048846

MANOMETER
PRESSURE GAUGE
MANÓMETRO
MANOMÈTRE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011668 1-9999 1 ST MANOMETER PRESSURE GAUGE MANÓMETRO MANOMÈTRE
2 S029009 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S011446 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
4 S042134 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE

40.02.09/00
S048733

31.01.2020

S048846

MANOMETER
PRESSURE GAUGE
MANÓMETRO
MANOMÈTRE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.03.01/00
S048890

31.01.2020

S048846

ELEKTRONISCHE_WIEGEEINRICHTUNG
ELECTRONIC WEIGHER
DISPOSITIVO DE PESAJE ELECTRÓNICO
DISPOSITIF DE PESAGE ÉLECTRONIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S010426 1-9999 4 ST ABDECKBLECH COVER PLATE PLACA DE CUBIERTA COUVERCLE
2 S032024 1-9999 4 ST MESSZELLE MEASURING CELL CELDA DE MEDICIÓN CELLULE DE MESURE
3 S012664 1-9999 16 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012871 1-9999 48 ST SPERRKANTSCHEIBE LOCK WASHER ARANDELA DE SEGURIDAD RONDELLE AUTOBLOQUANTE
5 S011980 1-9999 4 ST KABELVERSCHRAUBUNG CABLE JOINT CONEXIÓN DE CABLE RACCORD DE CÂBLE
6 S012665 1-9999 16 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
7 S012737 1-9999 16 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ÉCROU
8 S010068 1-9999 4 M KABELDOSE CABLE SOCKET CAJA DE CABLES PRISE ELECTRIQUE

40.03.01/00
S048890

31.01.2020

S048846

ELEKTRONISCHE_WIEGEEINRICHTUNG
ELECTRONIC WEIGHER
DISPOSITIVO DE PESAJE ELECTRÓNICO
DISPOSITIF DE PESAGE ÉLECTRONIQUE

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.04.01/00
S051994

31.01.2020

S048846

HD-REINIGER
HP CLEANER
LIMPIADOR DE ALTA PRESIÓN
NETTOYEUR HP

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S025926 1-9999 1 ST SCHLAUCHAUFROLLER HOSE REWINDER ENROLLADOR DE MANGUERA ENROULEUR DE TUYAU
2 S011311 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S012553 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
4 S012773 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012727 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
6 S035784 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
7 S012530 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
8 S012772 1-9999 4 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
9 S038574 1-9999 1 ST DOPPELNIPPEL DOUBLE NIPPLE NIPPLE DOUBLE TETINA DOBLE
10 S010966 1-9999 1 ST WASCHKIT HOCHDRUCKREINIGER
11 1-9999 ST
12 1-9999 ST
13 1-9999 ST
13 1-9999 ST
14 S010537 1-9999 1 ST KLAPPSPLINT HINGED SPLINT FÉRULA ARTICULADA GOUPILLE FENDUE
15 S040665 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
16 S012499 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
17 S012770 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
18 S012724 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
19 1-9999 ST
20 S028523 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT

40.04.01/00
S051994

31.01.2020

S048846

HD-REINIGER
HP CLEANER
LIMPIADOR DE ALTA PRESIÓN
NETTOYEUR HP

Benennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.04.02/00
S051995

31.01.2020

S048846

KOMPRESSOR FÜR HD-REINIGERBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S038568 1-9999 1 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
2 S014125 1-9999 4 ST GUMMIPUFFER RUBBER BUFFERS TOPES DE GOMA TAMPON EN CAOUTCHOUC
3 S010966 1-9999 1 ST WASCHKIT HOCHDRUCKREINIGER
4 S012772 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
5 S012530 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
6 S011466 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
7 S011327 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

8 S047581 1-9999 1 ST HYDRAULIKLEITUNGSROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO TUYAU DE CONDUITE
HYDRAULIQUE

9 S011332 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
10 S011344 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
11 S011370 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
12 S011666 1-9999 2 ST MANOMETER PRESSURE GAUGE MANÓMETRO MANOMÈTRE
13 S011398 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

14 S011681 1-9999 1 ST DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL PRESSURE RELIEF VALVE VÁLVULA DE ALIVIO DE PRESIÓN SOUPAPE DE LIMITATION DE
PRESSION

15 S011399 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
16 S011456 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
17 S047291 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
18 S026205 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
19 S024010 1-9999 1 ST WINKEL ANGLE ANGULO ÉQUERRE
20 S024751 1-9999 1 ST DREIWEGEHAHN THREE-WAY VALVE VÁLVULA DE TRES VÍAS ROBINET À TROIS VOIES
21 S018938 1-9999 1 ST ADAPTER ADAPTER ADAPTADOR ADAPTATEUR
22 S012778 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
23 S011367 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

24 S016912 1-9999 1 ST GERADER SCHLAUCHANSCHLUß STRAIGHT HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU DROIT CONEXIÓN DE MANUGUEREA
RECTA

25 S017221 1-9999 3 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE
26 S024750 1-9999 1 ST FILTER FILTER FILTRO FILTRE
27 S017002 1-9999 1 ST O-RING O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE
28 S016722 1-9999 1 ST EINSCHRAUBER FITTING RACCORD GUARNICIÓN
29 S017715 1-9999 0,6 M SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE

30 S016912 1-9999 1 ST GERADER SCHLAUCHANSCHLUß STRAIGHT HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU DROIT CONEXIÓN DE MANUGUEREA
RECTA

32 S020612 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE

40.04.02/00
S051995

31.01.2020

S048846

KOMPRESSOR FÜR HD-REINIGERBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.04.03/00
S051996

31.01.2020

S048846

ANSCHLUSS FÜR HD-REINIGERBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:

Seite 194



Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S010305 1-9999 1 ST DREIWEGEHAHN THREE-WAY VALVE VÁLVULA DE TRES VÍAS ROBINET À TROIS VOIES
2 S011470 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
3 S011458 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

4 S010009 1-9999 1 ST GERADE
EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG

STRAIGHT ADJUSTABLE SCREWED
FITTING RACCORD VISSÉ DROIT CONEXIÓN RECTA ATORNILLADA

5 S011470 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
6 S037542 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE

7 S040167 1-9999 1 ST GERADE
EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG

STRAIGHT ADJUSTABLE SCREWED
FITTING RACCORD VISSÉ DROIT CONEXIÓN RECTA ATORNILLADA

8 S011442 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
9 S010244 1-9999 1 ST DROSSELVENTIL CHOKE VALVE VÁLVULA DE ESTRANGULACIÓN ÉTRANGLEUR
10 S011398 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
11 S011327 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
12 S047292 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE
13 S011456 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
14 S011344 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

15 S047616 1-9999 1 ST HYDRAULIKLEITUNGSROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO TUYAU DE CONDUITE
HYDRAULIQUE

16 S018732 1-9999 1 ST WECHSELVENTIL SHUTTLE VALVE VÁLVULA DE LANZADERA SOUPAPE À DEUX VOIES
17 S021977 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
18 S011455 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
19 S037543 1-9999 1 ST HYDRAULIKSCHLAUCH HYDRAULIC HOSE TUBO FLEXIBLE PRESIÓN HIDR. TUYAU FLEXIBLE HYDRAULIQUE

40.04.03/00
S051996

31.01.2020

S048846

ANSCHLUSS FÜR HD-REINIGERBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.05.01/00
S051997

31.01.2020

S048846

SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE ANBAUBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S016710 1-9999 1 ST KONSOLE CONSOLE CONSOLA CONSOLE
2 S012551 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012773 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S010826 1-9999 1 ST TANKHALTERUNG TANK HOLDER SOPORTE DEL TANQUE SUPPORT DE RÉSERVOIR
5 S012530 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
6 S012772 1-9999 16 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
7 S010827 1-9999 1 ST TANKHALTERUNG TANK HOLDER SOPORTE DEL TANQUE SUPPORT DE RÉSERVOIR
8 S012725 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
9 S012771 1-9999 7 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
10 S016126 1-9999 1 ST REGLER REGULATOR REGULADOR RÉGULATEUR
11 S012509 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
12 S017002 1-9999 2 ST O-RING O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE

13 S016999 1-9999 1 ST GERADER SCHLAUCHANSCHLUß STRAIGHT HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU DROIT CONEXIÓN DE MANUGUEREA
RECTA

14 S015533 1-9999 1 ST MANOMETER PRESSURE GAUGE MANÓMETRO MANOMÈTRE
15 S012531 1-9999 4 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

16 S017000 1-9999 1 ST GEBOGENER
SCHLAUCHANSCHLUSS CURVED HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU COURBE CONEEXIÓN DE MANGUERA CURVA

17 S017221 1-9999 1 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE
18 S017599 1-9999 0,5 M SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE
19 S016128 1-9999 1 ST FILTER FILTER FILTRO FILTRE
20 S016171 1-9999 2 ST ÜBERWURFMUTTER UNION NUT TUERCA DE UNIÓN ÉCROU-RACCORD

21 S016129 1-9999 2 ST GEBOGENER
SCHLAUCHANSCHLUSS CURVED HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU COURBE CONEEXIÓN DE MANGUERA CURVA

22 S016170 1-9999 2 ST O-RING O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE

23 S023959 1-9999 1 ST GELENKBOLZENSCHELLE HINGE BOLT CLAMP ABRAZADERA DE TORNILLO DE
BISAGRA COLLIER DE SERRAGE A ARCEAU

24 S019863 1-9999 0,6 M SPIRALSCHLAUCH SPIRAL HOSE FOR CONTAINER
VENTILATION

MANGUERA ESPIRAL PARA
VENTILACIÓN DE CONTENEDORES. TUBE FLEXIBLE SPIRALÉ

25 S012507 1-9999 3 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
26 S016124 1-9999 1 ST PUMPE PUMP POMPE BOMBA
27 S012726 1-9999 4 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
28 S017004 1-9999 1 ST O-RING O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE
29 S016918 1-9999 1 ST ÜBERWURFMUTTER UNION NUT TUERCA DE UNIÓN ÉCROU-RACCORD

30 S016998 1-9999 1 ST GEBOGENER
SCHLAUCHANSCHLUSS CURVED HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU COURBE CONEEXIÓN DE MANGUERA CURVA

40.05.01/00
S051997

31.01.2020

S048846

SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE ANBAUBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.05.01/00
S051997

31.01.2020

S048846

SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE ANBAUBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

31 S017221 1-9999 1 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE
32 S011386 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
33 S016125 1-9999 1 ST ADAPTER ADAPTER ADAPTADOR ADAPTATEUR
34 S011072 1-9999 1 ST HYDRAULIKMOTOR HYDRAULIC MOTOR MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE
35 S011310 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
36 S016127 1-9999 1 ST SICHERHEITSVENTIL SAFETY VALVE VÁLVULA DE SEGURIDAD SOUPAPE DE SÛRETÉ
37 S012129 1-9999 1 ST STECKHÜLSENGEHÄUSE RECEPTACLE HOUSING ALOJAMIENTO DEL RECEPTÁCULO COUVRE COSSE
38 S012085 1-9999 1 ST RELAIS RELAY RELE RELAIS

40.05.01/00
S051997

31.01.2020

S048846

SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE ANBAUBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.05.02/00
S051998

31.01.2020

S048846

SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE LEITUNGENBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S023959 1-9999 1 ST GELENKBOLZENSCHELLE HINGE BOLT CLAMP ABRAZADERA DE TORNILLO DE
BISAGRA COLLIER DE SERRAGE A ARCEAU

2 S019863 1-9999 2 M SPIRALSCHLAUCH SPIRAL HOSE FOR CONTAINER
VENTILATION

MANGUERA ESPIRAL PARA
VENTILACIÓN DE CONTENEDORES. TUBE FLEXIBLE SPIRALÉ

3 S023959 1-9999 1 ST GELENKBOLZENSCHELLE HINGE BOLT CLAMP ABRAZADERA DE TORNILLO DE
BISAGRA COLLIER DE SERRAGE A ARCEAU

4 S016164 1-9999 1 ST GERADER SCHLAUCHANSCHLUß STRAIGHT HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU DROIT CONEXIÓN DE MANUGUEREA
RECTA

5 S016921 1-9999 1 ST MUFFE SLEEVE MANCHE MANGA
6 S017221 1-9999 4 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE
7 S017599 1-9999 1,5 M SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE

8 S016163 1-9999 2 ST GERADER SCHLAUCHANSCHLUß STRAIGHT HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU DROIT CONEXIÓN DE MANUGUEREA
RECTA

9 S016920 1-9999 2 ST MUFFE SLEEVE MANCHE MANGA
10 S017599 1-9999 1,5 M SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE
11 S017686 1-9999 2 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE
12 S017715 1-9999 2 M SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE

13 S017596 1-9999 1 ST GERADER SCHLAUCHANSCHLUß STRAIGHT HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU DROIT CONEXIÓN DE MANUGUEREA
RECTA

14 S047592 1-9999 3,035 M ROHR PIPE TUBERÍA TUYAU
15 S014865 1-9999 3 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
16 S025212 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
17 S012508 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
18 S018447 1-9999 6 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
19 S018445 1-9999 3 ST DECKPLATTE COVER PLATE PLACA DE CUBERTURA PLAQUE DE RECOUVREMENT
20 S012770 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
21 S012503 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS

40.05.02/00
S051998

31.01.2020

S048846

SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE LEITUNGENBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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40.05.03/00
S051999

31.01.2020

S048846

SPEZIAL-WASSERBENEBELUNGSANLAGE VERROHRUNGBenennung:
Designation:

Denominación:
Dénomination:

Gruppe:
Assembly:

Grupo:
Groupe:

Baureihe:
Series:

Código der serie:
Code de série:
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S047395 1-9999 1 ST ROHR PIPE TUBERÍA TUYAU
2 S016913 1-9999 2 ST REDUZIERSTÜCK REDUCER REDUCTOR RÉDUCTEUR
3 S016141 1-9999 8 ST FILTER FILTER FILTRO FILTRE
4 S017012 1-9999 8 ST DICHTUNG SEAL JUNTA JOINT
5 S016143 1-9999 4 ST PRALLDÜSENMUNDSTÜCK IMPACT NOZZLE BUSE À IMPACT BOQUELLA DE IMPACTO
6 S016916 1-9999 8 ST ABDECKKAPPE CAP TAPA CAPUCHON
7 S018383 1-9999 3 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
8 S012574 1-9999 6 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S018447 1-9999 12 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
10 S018445 1-9999 6 ST DECKPLATTE COVER PLATE PLACA DE CUBERTURA PLAQUE DE RECOUVREMENT
11 S012770 1-9999 12 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
12 S012503 1-9999 12 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
13 S016914 1-9999 4 ST DÜSENHALTER NOZZLE HOLDER PORTE- BUSE PORTA BOQUILLA
14 S018384 1-9999 3 ST HALTER SUPPORT SOPORTE SUPPORT
15 S016853 1-9999 3 ST T-STÜCK T-PIECE PIÈCE EN T PIEZA EN T

16 S016911 1-9999 3 ST GERADER SCHLAUCHANSCHLUß STRAIGHT HOSE CONNECTION RACCORD DE TUYAU DROIT CONEXIÓN DE MANUGUEREA
RECTA

17 S017686 1-9999 4 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE
18 S047396 1-9999 1 ST ROHR PIPE TUBERÍA TUYAU

19 S016139 1-9999 2 ST DREHGELENKDÜSENHALTER SINGLE SWIVEL NOZZLE HOLDER PORTE- BUSE PIVOTANT SIMPPLE PORTA BOQUILLA GIRATORIA
INDIVIDUAL

20 S016913 1-9999 2 ST REDUZIERSTÜCK REDUCER REDUCTOR RÉDUCTEUR
21 S017715 1-9999 1,1 ST SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE
22 S025633 1-9999 1 ST BOGEN BOW ARCO COUDE
23 S047394 1-9999 1 ST ROHR PIPE TUBERÍA TUYAU
24 S016140 1-9999 4 ST PRALLDÜSENMUNDSTÜCK IMPACT NOZZLE BUSE À IMPACT BOQUELLA DE IMPACTO
25 S018447 1-9999 12 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
26 S017715 1-9999 0,85 M SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE
27 S047393 1-9999 2 ST ROHR PIPE TUBERÍA TUYAU
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Position Teile-Nr. Gültig für Menge Einheit Benennung Designation Denominación Dénomination
Item Part No. Valid for Quantity Unit
Posición Referencia Válido para Cantidad Unidad
Position Référence Valable Quantité Unité

1 S011741 1-9999 1 ST STROMREGELVENTIL FLOW CONTROL VALVE VÁLVULA DE CONTROL DE FLUJO SOUPAPE DE RÉGLAGE DE DÉBIT
2 S011467 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

3 S018625 1-9999 2 ST GERADE
EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG

STRAIGHT ADJUSTABLE SCREWED
FITTING RACCORD VISSÉ DROIT CONEXIÓN RECTA ATORNILLADA

4 S011475 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
5 S011468 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

6 S011680 1-9999 1 ST DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL PRESSURE RELIEF VALVE VÁLVULA DE ALIVIO DE PRESIÓN SOUPAPE DE LIMITATION DE
PRESSION

7 S011468 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
8 S017227 1-9999 4 ST SCHNEIDRING CUTTING RING ANILLO CORTANTE ANNEAU DE COUPE
9 S017228 1-9999 4 ST ÜBERWURFMUTTER UNION NUT TUERCA DE UNIÓN ÉCROU-RACCORD

10 S047385 1-9999 0,0075 M HYDRAULIKLEITUNGSROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO TUYAU DE CONDUITE
HYDRAULIQUE

11 S047387 1-9999 0,0055 M HYDRAULIKLEITUNGSROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO TUYAU DE CONDUITE
HYDRAULIQUE

12 S011355 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
13 S011782 1-9999 4 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
14 S011367 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
15 S011456 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

16 S023214 1-9999 1 ST GERADE
EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG

STRAIGHT ADJUSTABLE SCREWED
FITTING RACCORD VISSÉ DROIT CONEXIÓN RECTA ATORNILLADA

17 S011457 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
18 S011282 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
19 S018322 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
20 S011489 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ

21 S047389 1-9999 0,0208 M HYDRAULIKLEITUNGSROHR HYDRAULIC PIPE TUBO HIDRÁULICO TUYAU DE CONDUITE
HYDRAULIQUE

22 S018445 1-9999 1 ST DECKPLATTE COVER PLATE PLACA DE CUBERTURA PLAQUE DE RECOUVREMENT
23 S012770 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
24 S012629 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
25 S011682 1-9999 1 ST VENTIEL VALVE VÁLVULA SOUPAPE
26 S011463 1-9999 2 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
27 S011455 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
28 S011450 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
29 S011492 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
30 S011489 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
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31 S046346 1-9999 1 ST SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE
32 S010582 1-9999 1 ST SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE
33 S010582 1-9999 1 ST SCHLAUCH HOSE MANGUERA FLEXIBLE
34 S011785 1-9999 2 ST ROHRSCHELLE PIPE CLAMP ABRAZADERA DE TUBO COLLIER DE SERRAGE
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2 S012594 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
3 S012773 1-9999 6 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
4 S016634 1-9999 2 ST BUCHSE BUSHING CASQUILLO MANCHON
5 S019031 1-9999 2 ST FÜHRUNG GUIDE GUÍA CHEMINEMENT
6 S012729 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
7 S016690 1-9999 1 ST TANK TANK TANQUE RÉSERVOIR
8 S013816 1-9999 1 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
9 S012592 1-9999 2 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
10 S012789 1-9999 2 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
11 S012729 1-9999 2 ST SICHERUNGSMUTTER LOCKNUT CONTRATUERCA ECROU
12 S038705 1-9999 1 ST DICHTUNG SEAL JUNTA JOINT
13 S016691 1-9999 1 ST BEHÄLTERENTLÜFTUNG CONTAINER VENT VENTILACIÓN DEL DEPÓSITO PURGE DU RÉSERVOIR
14 S012771 1-9999 8 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
15 S012509 1-9999 8 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
16 S038706 1-9999 1 ST DICHTUNG SEAL JUNTA JOINT
17 S016689 1-9999 1 ST DECKEL COVER TAPA COUVERCLE
18 S012772 1-9999 10 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
19 S012531 1-9999 10 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
20 S011385 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
21 S016723 1-9999 1 ST ABDECKKAPPE CAP TAPA CAPUCHON
22 S016724 1-9999 1 ST DICHTUNG SEAL JUNTA JOINT
23 S011466 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
24 S011513 1-9999 1 ST SCHNEIDRING CUTTING RING ANILLO CORTANTE ANNEAU DE COUPE
25 S024359 1-9999 1 ST ÜBERWURFMUTTER UNION NUT TUERCA DE UNIÓN ÉCROU-RACCORD
26 S042540 1-9999 1 ST BOGEN BOW ARCO COUDE
27 S017686 1-9999 1 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE
28 S010187 1-9999 1,2 M ROHR PIPE TUBERÍA TUYAU
29 S017686 1-9999 1 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE
30 S042540 1-9999 1 ST BOGEN BOW ARCO COUDE
31 S038706 1-9999 1 ST DICHTUNG SEAL JUNTA JOINT
32 S016688 1-9999 1 ST DECKEL COVER TAPA COUVERCLE
33 S011466 1-9999 1 ST HYDRAULIKVERSCHRAUBUNG HYDRAULIC FITTING RACOR HIDRÁULICO RACCORD HYDRAULIQUE FILETÉ
34 S024359 1-9999 1 ST ÜBERWURFMUTTER UNION NUT TUERCA DE UNIÓN ÉCROU-RACCORD
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35 S012772 1-9999 10 ST SCHEIBE WASHER ARANDELA RONDELLE
36 S012531 1-9999 10 ST SCHRAUBE SCREW TORNILLO VIS
37 S019047 1-9999 1 ST ABDECKKAPPE CAP TAPA CAPUCHON
38 S013864 1-9999 1 ST KUGELHAHN BALL-CLOSURE COCK ROBINETE DE BOLA ROBINET À BILLE
39 S013869 1-9999 1 ST WINKEL ANGLE ANGULO ÉQUERRE
40 S010233 1-9999 1 ST FESTKUPPLUNG FIXED COUPLING ACOPLAMIENTO FIJO EMPRAYAGE FIXE
41 S016152 1-9999 1 ST BLINDKUPPLUNG COUPLING ACOPLAMIENTO CIEGO FAUX ACCOUPLEMENT
42 S016096 1-9999 1 ST SCHLAUCHBINDER HOSE CLAMP ABRAZADERA DE MANGUERA COLLIER DE SERRAGE

43 S017148 1-9999 1,4 M SPIRALSCHLAUCH SPIRAL HOSE FOR CONTAINER
VENTILATION

MANGUERA ESPIRAL PARA
VENTILACIÓN DE CONTENEDORES. TUBE FLEXIBLE SPIRALÉ
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